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M i s k j e n d e 1 f e n .

o r i g i n a l e  S k u e f p i l

t r e  A c t e r ,

Kj obe nha vn  17-99.

T r y k t  h o s  B o a s  B r i i n n i c h *  

i Fortuuflræde No, 23<5,



P e r f o n e r n e ;

Grev li y r m o n t .
Grevinde E y n n o n t ,
A m a l i a ,  deres Datter.
F r i t s ,  Amalias Broder.
L u d v i g  L æ s n e r ,  et ungt Mennefke i Gre* 

vens Huus.
H e n r i e t t e ,  Amalias Veninde.
Baron K a r l  f t  ej n.
K l i b i .
H e n d r i k ,  Grevens Tjener,
H a n s ,  Baronens Tjener.
Rettensbetjentere.
S 6 r e n , Arreflforvarer,



F 6 r f t e A c t.
E t Vterelfe i Grevens Huu&»

Forfle Scene.

A m a l i e  (allene ved en Syeramme.) N ej! al
drig var min Fader faa k jerlig , faa venlig, faa 
om fom i Aftes, hvor han fmilede til mig ovet 
Bordet, hvor han kyflede, hvor han trykkede mig 
tæt op til fit Bryft, hvert af hans Ojekaft var faa 
m ildt, faa bedende, hvert Ord faa from t; — o 
jeg frygter, at denne Omhed er et Forbud paa no
get tilkommende Onde — og hvilket da? — Dit 
Hjerte er jo roligt, Din Samvittighed frie, Ak 
Amalia, faa har D u intet at frygte, med Roe i  

Hjertet, med Fred i Samvittigheden, gaaer man 
Dod^n i Mode og ojuer ikke dens T rusler; (Tukkei) 
og dog er jeg ikke rolig , dog er jeg faa frygt fom, 
faa bange, fom om jeg var mig nogen Brode be-
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vidfr, tUnSe > 'underlige Ahnelfe, du blive 
kun Anelfe.

evig

Anden Scene.

Amal i a .  He nr i e t t e .

H e n r i e t t e .  Amalia, om jeg nu fortalte
Dig noget, der vilde bedrøve D ig, kunde Du da 
tilgive mig?

A m a l i a .  Henriette kan ik^e ville bedro- 
ve mig.

H e n i i e t t e .  Men naar nu Pligt fordrede
det ?

A m a l i a .  Saa opfylder Du denne Pligt, og 
jeg har intet at tilgive.

H e n r i e t t e .  Du tiltroer Dig altfaa Styrke 
nok til at kunde hore mig? t

A m a l i a .  Det vær/le har allerede Ahnelfe, 
min Faders Venlighed, og Din Alvorlighed forbe* 
redet mig paa.

H e n i i e t t e .  N u da — Ludvig Lsesner bli
ver her ikke længere i Hufet.

A m a l i a .  Ludvig, for Guds Skyld,  tal 
tydeligere.

H e n r i e t t e .  Din Fader frygter for Folks 
Snak, Din Moder forfvarer ham, og jeg kommer 
felv nu nylig fra dem ; faa vidt fom jeg horte, fkal 
lian hort inden i Morgen.
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A m a l i a .  Ak! Henriette, hvorfor tang D a 
ikke ? bedre at tie, end gjore Folk ulykkelige ved 
at tale.

H e n r i e t t e .  Jeg troede Du on/kede hellere 
at faae det at vide af m ig , end af en fordomsfuld 
opbragt Fader.

A m a l i a .  L udv igbort?— GodeGud! hvor
for lærte vi da at kjende hverandre? hvorfor fo'lte 
og tænkte vi fledfe det famme? ved hver Omftæn- 
dighed, ved hvert Tilfælde i Livet, handlede vi 
fledfe eens, og nu fkilles, maafkee fkilles for evig!

H e n r i e t t e .  T u n g t, gode Pige, meget 
tungt! men ikkemaa vi heller haabe altid at træde 
paa Rofer. Livet har mange Glæder, og vel at 
det ogfaa har mange Sorger; ligefom en Torn luft 
og her i et Blomfterbed ofte gjor os opmærkfom- 
me paa Rofen og Lilierne, ligeledes gjor Kummer 
ogfaa, at vi desbedre fkjonne paa det Gode.

A m a l i a ,  Henriette, havde Du vidft hvor 
inderlig Du bedrovede mig, Du havde da gjerne 
opofret Venlkab denne Pligt (græder).

H e n r i e t t e .  Græd nu ikke , hvad gavne 
Taaret uden Raad ? de ere lige fallke Penge man 
giver til en Fattig. I  Begyndelfen forfkaffe de 
ham Trbft, de lindre hans Kummer, han glem
mer lin Armod og line Lidelfer, og af Glæden bli
ver han fom dyffet i en Dvale. — Men ak! nu 
vaagner han, han betragter Pengene nojere, han
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feer at de ere falfke, og; vred forbander han mi 
Mynten, forbander fin Tvundne Glæde, og; ulyk
keligere end forhen falder han tilbage i fin forrige 
Tilftand.—  Saaledes ogfaa Taarer; for et djeblik 
dyffe de os i en fdd Drom, men Smerten fkal vor
de os defto fkrækkeligeve naar vi vaagne.

A m a l i a .  Og hvo fkulde vel aftorre diffe 
Taarer ?

H e n r i e t t e .  Din Fornuft; lid fom en 
Mand, trods Skjæbnen og alle dens Trudfler, de 
ligne en Storm, der tidlig begynder en Sommer
morgen; lad denrafe, og den vil fnart hore op.

A m a l i a  (i Tanker.) Bort figer Du han fkal 
— og til hvem da? uden Fader, uden Ven, uden 
Raadgiver, fkal han nu ene vandre ud i den vide 
Verden for at tjene fit Brod. Selv dydig vil han 
troe at ogfaa andre ere det, og , o Gud! og maa- 
fkee for fildig vil han finde fig bedraget.

H e n r i e t t e .  Du feer nu ogfaa alt fra den 
værfle Side; Læsner hav Forftand, han kan vogte 
fig, han har Kundfkaber, kan kan erhverve, han 
har et omt Hjerte.

A m a l i a .  Juft: derfor frygter jeg, var han 
mindre god , var der ogfaa mindre Fare.

H e f i r i e t t e .  For Læsner er jeg ganlke 
ubekymret; han hår rejfd udenlands i g Aar, og 
ærer man ikke andet derved , faa lærer man dog 
Ja.t kjende Mennefker. Men D u , fom elfker ham3



fom længe har ellket ham — Amalia, det havde 
jeg ikke fortjent,

A m a l i a ,  Jetta! Jetta! ingen Bebrejdelfer, 
er min Straf ikke flor nok alligevel? eller troer Du 
maafkee at jeg vilde dolge noget for Dig ? Sandt, 
Læsner og jeg ellke hverandre, men, ved den 
levende Gud, jeg fværger Dig, at aldrig een eenefte 
Gang i vort Liv have vore Læber udtalt Navnet 
Kjerlighed, Et vift Ojekaft, en vis Folelfe ved 
andres Uhæld, et Suk, en om Taare, o! den 
tolker langt bedre Hjertets Sprog end Ord, difle 
neddæmpe kun hine, og aldrig bleve de finere Fo- 
lelfers Tolk,

H e n r i e t t e ,  Rolig Amalia, tor Dine Øjne* 
der ere de Gamle.

Tredie Scene.

De Forrige, G r e v e n  og G r e v i n d e n .

Gr e v e n .  God Morgen Bom , allerede faai 
tidlig ved Rammen?

A m a l i a .  Syenaalen forflaaer Tankerne, og 
i  det mindfte for et Ojeblik glemmer man hvad 
man ikke gjerne o niker at tænke paa.

G r e v i n d e n .  Byrmont, har Du feet nogle 
af Amalias Broderier? hun broderet virkelig 

fmukt.

C 7  )
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Gr e v e n  (feer paa Rammen). Smukt, meget 
fmukt. D og, den Skygge der er for fvag, de 
Træer for morke, men Luften — Luften er ret 
cher mant, den Skye er i fær mederlig. (Klapper- 
hende paa Skuldrene). Det var Ret Amalia, lad 
mig fee Du vedbliver faaledes. Broderie er en af 
de fmukkede og vanlkeligde Kunder. Men den 
Skygge maa Du forandre.

A m a l i a .  Det hele var ogfaa blevet meget 
fmukk'ere, oin jeg havde havt bedre Silke, men 
man kan ingen faae her.

Gi e v e n .  Inden 1 4 Dage /kal Du have den 
/kjonnede Kridiansfældter Silke.

A m a l i a  (kyfler ham paa Haanden).
Gi e v e n .  Gaae nu op paa Eders Kammer,

Born.

A m a l i a .  Henriette, hjelp mig min Ram
me op. (Begge tage Rammen og gaae).

Fjerde Scene.

G r e v e n  og G r e v i n d e n .

G i e v i n d e n .  En fjelden Datter, Byrmont.
G r e v e n .  Og juft fordi hun er faa fjelden, 

derfor forandrer jeg heller ikke min Bedutning. 
Amalia er nu 20 Aar, hele Byen taler om de°t, 
endogfaa Folk af Stand have gratuleret mig med 
den fattige Diævel til Svigerfon.
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ø r e v i n d e n .  Mand, Læsner er fattig; men 
ærlig, og Armod maa ikke fpottes. Vel har 
han ikke et Patent bemalet med forlkjællige 
Farver, ikke et Vaaben med Hefte, Hunde, 
Æder eller Faar i, men hans Handling, hans 
Hjerte, hans hele Sjæl er Adel. Aldrig er no
gen Lidendes Taare kommet for hans 6 je , al
drig nogen Trængendes Suk for hans Qre, uden 
han jo dog har fogt at-lindre det, og, troe mig 
Mand, mellem tufinde Kammerherrer vilde Du 
ikke finde een eenefte Læsner.

G r e v e n .  Hvilken Iver! hvilken Hæftig- 
hed! Du tager Dig jo af ham, fom Du var 
hans Moder.

G r e v i n d e n ,  Og er jeg ikke ogfaa hans 
Moder, er jeg ikke hans Plejemoder? For 23 
Aar liden, da vi en Eftermiddag vilde kjore 
u d , da fandt vi dette Barn paa vor Trappe; 
dengang havde vi endnu ingen Born; vi toge 
det til os, vi opdroge det fom vort eget, og 
hvor ofte har det ikke frydet os? hvor ofte har 
Du ikke felv, naar Det paa Dit Skjod med fit 
u/kyldige Smiil gjorde os faa ufigelig lykkelige 
lovet det evig faderlig Kjeriighed. Aaret der
efter fik vi felv Born; med' Frits og Amalia 
blev Ludvig opdraget, og dette Barn, liris 
Smiil fordum udgjorde faa ftor en Deel af Din 
Lykfalighed, dette Barn vil Du nu faaledes for-
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fkyde? og dog fporger Du mig, hvorfor jeg 
ikke er rolig; dog undrer Du Dig over at der 
ofte lifter fig en Taare i mit Oje, og at dette 
Mennefkes Skjæbne gaaer mig faa nær.

G r e v e n .  Men vil Du da at jeg evig 
Ikol fode det lange Mennelke?

G r e v i n d e n .  Man Ikal ikke fætte en 
Blomft i en Urtepotte, naar man liden vil glem
me at vande den; ikke give en Fattig Haab, 
ikke række en Nødlidende Haanden, naar man 
liden kold vil trække den tilbage; og vee den 
Mand, der lader en Lejlighed gaae fforbi til 
at gjore en god Gjerning, vee ham, han 
glemmer fin Beftemmelfe, og hvad er han i 
det Ojcblik han glemmer den? Hunden, der 
ftaaer lænket for en Bondes Huus, goer naar 
der kommer en Fremmed, og Mennefkene luk
ke deres Pung, juft naar de burde aabne den, 
juft naar deres Medmennefker trænge. N u  er 
det, kjære Mand, Du allertnindft burde nægte 
Læsuer Din Hjelp; vant til Overflodighed i 
alt, vant til Odfelhed og Pragt, vil det falde 
ham vanlkeligere nu end nogenlinde ftfr at 
komme ud med lidet; hver Gang hau Ikal 
kjobe noget, har han ingen Penge, han vil 
favne os og mangle. Tænk Dig, Ludvig ikul- 
de mangle det Nod vendige, det var dog ikke
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G r e v e n .  Du maa bruge Fna megen Vel
talenhed fom Du vil, faa forfikkrer jeg Dig', at 
jeg ikke forandrer det allertingefte heri. — Min 
Datter og min hele Familie er jo i Stand til 
at blive udraabt og befkjæmmet. I  Affembleer- 
ne fporger man: har De hort N yt?  Amalia 
Iiyrmont Ikal giftes. Giftes, fkrige Damerne, 
blive rode i Hovederne fom Tyre og klemme 
deres Vifter i Stykker af Arrighed; thi i det 
mindfte troe de at Brudgommen bliver en Cornte 
— en Duc. Hele Adelen fpidfer Oren, man 
fporger, man hvidfker, og endelig kommer der 
en lille unoble fartig Student krybende frem, 
og det et Hittebarn oven i Kjobet. — Mon 
Dieu — par bleu gaaer det hele Salen igjen- 
liem; la Comteffe de Byrmont, en af de ældfte 
Familier, hvis Vaaben er et Æfel og en Orn, 
giftes med en Student, befmitte Blodet og læg
ge Faderen i Graven af Sorg. Jo, et fmukt 
Parti. Nej, Frue Grevinde, der bliver intet af, 
han maa bort inden i Morgen, min Be/lutning 
er faft.

G r e v i n d e n .  Din Be/lutning er fart hger 
D u; og bor man da unddrage et fattigt Men- 
nelke den Hjelp man fkylder ham; for en en
gang tagen daarlig Be/lutning, bor man udfætte 
Dyden for at befkjæmmes og krænkes, udfætte 
et ungt endnu ulkyldigt Hjerte for at fordær



ves; og fkulde Verdens ufle Fordomme, tomt 
Kiubfnak eller AlTemblee-Sladder kunne bevæge 
en Mand tli at forlkyde et Mennefke, hvis bele 
Vandel var Dyd, hvis Grundfætninger Ærlighed 
®g fine Medmennelkers Gavn.

G r e v e n .  Jeg gjor det nu ikke anderle
des, om Du faa anraaber Himlen felv til Hævn 
(ringer).

Femte Scene.

H e n d r i k ,  de Forrige.

G r e v e n .  Folg op med paa mit Kammer 
Hendrik, han fkal gaae til Læsner for mig med 
et Brev; (til Grevinden) jeg vil fkaane Dig  
(gaaer).

Sjette Scene.

G r e v i n d e n  allene.

See der, faaledes gaaer det her, og fnaledes 
overalt i Verden. Mennefkene maa fmi gr es, 
man maa logre for dem fom for et glubende 
D y r; havde jeg nu kunde nedladt mig til Bon- 
ner, havde jeg kaldt Læsner ned og ladt ham 
knæle, faa havde han blevet, men da jeg hver
ken kunde fornedre mig felv eller ham, fec, faa 
hedder det lig at vores Be/lutning er faft, O l
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I fvage Mennneflcer, I vide meget vel at I 
handle urigtigt, men dog har I ikke Mod at 
opofre en Caprife for hvad der er Ret. Mænd! 
M tnd ! I fkulde oftere lade os raade, og det 
vilde fikkert gaae bedre end det gaaer (gaaer;.

Skuepladfen forandres. Ludvig og Frits’s Væ- 
relfe. Et Bord.

S/vende Scene.
L u d v i g  allene (læfer i en Bog).

Hvor det er fmukt, det er faa fimpelf og 
dog faa udtryksfuldt, faa palfende og faa in
derlig rorende. Endogfaa i min Barndom kan 
jeg erindre hvor glad jeg b lev, naar jeg kom 
til det Sted, fuimus Troes, liium fuit. Man 
kan ikke læfe det uden at fælde Taarer, ikke 
læfe det uden man ret maa tænke lig ind i 
Ti o ja, uden at fee Hector med flagrende Haar 
og blodigt Anfigt ftaae .for Æneas i Dromme
og hore ham udfukke fuimus Troes __ IUum
fuit.

Ottende Scene.
Læ s ner .  H e n d r i k .

H e n d r i k ,  Her er et Brev til Dem,
Læs ne r .  Til mig?
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H e n d r i k .  Til Dem,
L a e s  ner.  Fra hvem?
H e n d r i k ,  Fra Herren.
L ae s n e r . Hvilken Herre ?
H e n d r i k .  Hvilken Herre. Ih, farTandstt, 

jeg* veed at der ikke er mere end een Herre i et 
Huus; man har fommetider nok med ham atgjore.

L æs ne r .  Godt, nu kan lian kuns gaae.
H e n d r i k ,  N ej, fkyldige Tjener, jeg vil 

nok have Svar paa det. *
L æs ne r .  Sagde hans Herre det?
H e n d r i k .  Min Herre ? Ih nej, han horer 

vel nok, hvo det er der Uger det.
L æ s n e r ,  Hendrik.
H e n d r i k .  Hr. Læ sner.
L æ s n e r .  Brændevinet har nok været for 

ftærk i Dag.
H e n d r i k .  Oh nej faamen, det kan jeg dog 

juft ikke lige, det var ret godt, men har han 
ikke hoi't det gamle Ordfprog, naar Barnet er dodf, 
faa er Faderlkabet ude, og naar Vognen hælder* 
faa Ikyde alle bag paa, det ovrige vil han let faae 
at fee i Brevet. Ydmyge Tjener! (lober leende bort)*.

Niende Scene.

L æ s n e r  allene.

Hoflig plejer den Karl juft ikke at være, meii 
bandet grov har han heller Ikke været for*
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Naar Vognen hælder Ikyde alle bag paa, naar Bar
net er dodt, faa er Fader/kabet ude, og det 6'vii- 
ge Ikal jeg læfe i Brevet; jeg maa dog fee hvad 
alt det han være, (brækkerBrevet og læfer det; ef- 
tei en Pauce_), Vife mig bort, ud af Hufet inden i 
Moigen mig, det havde jeg ikke ventet; Barn, 
og hvorfor havde Du ikke ventet det? kjenderDu 
ikke Verden ? kjender Du ikkeMennelkene endnu? 
den Mand, der i Dag rædder et Mennelke fra at 
falde i en Brond, flyrter ham jo felv i den i Mor
gen, Ak Amalia! Amalia! fuimus Troes, IH- 
nm fuit*

Tiende Scene.

L æ s n e r .  F r i t s *

F r i t s  (fom har hort det lidile)* Sumuj 
Troes, Ilium eft*

L æ s n e r . Nej Frits, Hector fpaaede rigtigt.
Fri t s*  Du feer faa forvirret ud, for en T i

me liden da jeg forlod D ig, var Du faa glad; og 
nu, min Gud, Ludvig hvad fattes Dig?

L æ s n e r .  Intet, aldeles intet, ondt Lune*
Fr i t s *  Ondt Lune; nej Ludvig, en Mand 

med Dit Hoved, med Din Fornuft, med Dine Ta
lenter lader lig ikke Hyre af Luner, lader lig ikke 
bevæge til at være kold imod lin Ven for en Lunes 
Skyld, Ludvig, hat jeg fornærmet D ig? mit
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Hjerte og-Dine Ojne lige mig nej; o, faa kom lier 
’i dilfe Anne, kom her til denne Barm, hvor Du 
faa ofte tyede hen naar Kummer rynkede din Pan
de. Folelfen, ja den blotte Tanke om at man 
har en Ven, der gjerne deler Fryd og- Kummer 
med lig, oh den er faa lod, faa troldende.

Læs ner .  Men, naar jeg nu forlikkrer Dig, 
at jeg virkelig intet fattes, og at jeg endogfaa er 
ret glad*

F r i t s .  Ved den almægtige Gud det havde 
jeg ikke fortjen!,* Vi ellkede og agtede hverandre 
fnahdjt, vi kjendte hverandre faa noje, at vi al
drig burde nære en enefte Tanke, uden at dele den.

L æ s n e r .  Du hal* Ret, men tilftaae mig 
nu det, fom Du faa ofte for har tilftaaet mig,  at 
der gives Ting i Verden, hvorom en hvis Folelfe 
i Livet forbyder os at tale, endogfaa til vor inder
lig ile, til vor fortroeligfle Ven.

F r i t s  (bedrovet, medet Suk). Ak! i hine 
blidere forgfafe Barndoms Dage forekom der al
drig noget faadant, vort Hjerte var vor Tunge, 
vi havde ikke en Tanke, ikke en Folelfe, ikke en 
Glæde uden vi delede den. Aldrig tyede vi til de 
tomme Cirkler hvor kuns Uslinger krybe hen for 
at glemme lig felv og line Lailer; aldrig gik vi 
ud i den blotte kjedfommelige Tanke, for at for- 
flaae Tiden, nej, ved hver Omgang, ved hver 
Samtale hollede vi Nytte til Styrke mod Laften
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og flens nedrige Håndlangere, og lom? hef Lud
vi g,  kuns her om Vinteraftenerne, naar Kågiefi 
Log- ftæikt paa vore Ruder, og Vandet kogte i 
Mafkinen, kuns her ved denne Kamin, naar vi 
vare ene, fandt vi i hinandens Arme den falige, 
den rolige Fred, fom Venfkab og' Fortrolighed 
foriksffer dydige Hjerter, og endnu har Du en 
Hemmelighed for mig ? — endnu ? Jeg vil lade 
Dig være ene, jeg vil overlade Dig at domme om 
et Hjerte fom mit fortjente at omgaaes med Kulde 
(gaaer til Doren).'

L æ s n e r .  Kunde Du nu gaae fra mi g ?
F r i t s ,  Naar jeg ikke længer er Din Ven, 

naar jeg har millet Din Fortrolighed, hvad fkulde 
jeg her da?

L æ s n e r .  Er det Dit Alvor F rits, kunde 
D u virkelig have g'aaet nu ? juft da jeg trængte 
faa inderlig haardt ti) D ig ; juft da jeg Vilde have 
kaftet mig I Dine Arme, og fordret Din Tilgi- 
velfe. — Sinaae ubetydelige Fejl, naar mart ikke 
tor haabe Forfad elfe for dem af fn  Ven, — frits  
■— Gud, hvad tor man da haabe ?

F r i t s .  Man fkal intet haabe, figer For
nuften.

Læ s n e r .  Det er fodt at haabe, figer Dit 
Hjerte.

F r i t s .  Vort Hjerte er fom en I ygtemand, 
den furer F 01'ftanden i Mofer,

6
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Lsesnev.  Og dog vilde jeg hellere være 
uden Hjerne end uden Hjerte.

F r i t s .  Egennytte, fordi Dit Hjerte forlkaf- 
fer Dig Folelfer fom Din F,ordand nægter Dig.

Læs ne r .  Og hvad var da vel Forbanden 
uden Hjertet?

F r i t s .  Mere, langt niere end den er ved 
Hjertet, ellers flod jeg ikke her fom et Barn, og 
græmmede mig over at Du har en Hemmelighed 
for mig.

Læ s ner (tager hans Haand). Gode, engle- 
gode Frits, Du er nu altid den famme blide, om
me, deeltagende Ven, fom Du fordum var, Dit 
Hjerte det famme forekommende, blode og gode 
fom det var i Dine yngre Aar, da dog unægtelig 
Sværmeriet taber lig med Alderen; men, nej 
Frits! jeg har ingen Hemmelighed for D ig, har 
aldrig havt og faner vid heller ingen; men tilgiv 
mig dette, maalkee et fallk Omdomme, maalkee 
en alt for vidt dreven Delicatelfe, men jeg kan 
umulig lige Dig det; fee der er et Brev, læs felv, 
og Du vil undlkylde mig.

F r i t s  (læfer hojt). Hr-Læsner! De tilgive 
mig, men jeg nodes virkelig til at lade Dem vide, 
at De ikke kan blive i mit Huus længer indtil i 
Morgen. Grunde, fom jeg maae have mig felv for
beholdne , tvinge mig dertil, Deres Ven.

Greve afByrmont,



• L y s n e r .  Har Du læft?
F r i t s .  Ja.
Læs ne r .  Indfeer Du nu hvorfor jeg- inaatte

tie?
F r i t s .  Ja.
Læs n e r .  Frits, fy nes Du jeg havde Ret?
F r i t s .  Ja.
L s s n e r .  Fortjente jeg Bebrejdelfer?
F r i t s .  N ej! (vil gaae .
Læ s ner .  Hvorhen? Jeg haaber Du kjen« 

der mig, Forbonner ville være Fornærmelfer, og 
Fornærtnelfer vil Du ve! ikke kunne begaae.

Fri t s .  Teg kjender Venfkab og dets Rettighe
der, jeg kjender Dig, dit Hjerte og Din Delicatelfe, 
jeg gaaer til min Fader, men om at Du Tkal blive 
taler jeg ikke et Ord.

Læ s ne r .  Ikke et Ord, godt, giv mig Din 
Haand derpaa.

Fr i t s  (forundret). Min Haand? og den 
fordrer D u , den fordrer Ludvig. Naar holdte 
vi hverandre for faa fvage at dér udfordredes andre 
Forfikkringer paa vore- Lovter end et Ja. Ærlige 
Mænd behove ikke dille lave Bekræftelfer, et Ord 
er et Ord. og mellem os havde jeg mindft ventet at 
Digt gjordes nodig (vil gaae).

Læ s n e r .  Frits, vi maa ikke TTcilles faaledes 
fra hverandre, Venner maa aldrig forlade hinanden 
med en Rynke paa Panden. Hvor underlig om-

B 2
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tumler ikke Skjæbnen Mennefkene her 1 Verden; i 
det Tamme Ojcblik vi aabne vort 6 je , i det Tamme 
lukkes det Tor evig. Gode Frits, tænk Dig, at Du 
nu havde forladt m ig, Du var gaaet vred Tra mig 
og maafkee dod inden jeg havde talt nærmere med 
Dig. Gud — hvor ulykkelig var jeg da ikke ble
vet, jeg vilde troet at Dit fidfte Aandedræt havde 
været ForbandelTe over m ig, jeg vilde evig begræ
de en Brbde, Tom jeg dog mod min Villie havde 
begaaet, og endelig vilde jeg bleg, mat og kum
merfuld have kaflet mig paa Dit kolde Lig, og for- 
gjæves anraabt Din TiigivclTe. N ej, vi maa 
ikke fkilles Taaledes ad — Din H aand!

F r i t s .  Ludvig, hvorfor denne Tone, det 
var jo fom det var Affkeeds-Tonen, fom om jeg 
aldrig mere horde denne Stemme, fom om vi faae 
hverandre for fidfte Gang, og Du veed dog at jeg 
ikke kan taale at hore Dig tale Taaledes, at jeg 
endnu ikke en enefie Gang i mit Liv har fagt far 
vel til D ig , og at den blotte Tanke om at være 
fra D ig, bringer Taarer i mit Qje. Lad endogfaa 
Skjæbnen adfki'Ie os, Doden vil igjen forene os, 
og hvordan end det gaaer , faa fees vi igjen enten 
her eller i Graven.

L æ s n e r .  Enten her eller i Graven,

F r i t s  (gaaer).



Ellevte Scene. 1

Læ s n e r  al!ene.

Lykkelig, ti Gange lykkelig den M and, 
der har* fundet faadan en Ven; dette omme 
Hjerte, denne varme Deeltagelfe, denne fine For- 
fland, ak! den findes faa fjelden; —- men Vce, 
dobbelt Vee den M and, der efter at have fun
det hatn, misbruger ham. O Frits! ethvert Suk 
i Dine Arme vilde være cu Forbrydelfe, vilde 
være en Utaknemmelig'hed mod Forfynet. (1 ræk
ker en Kuffert frem). I denne Kuffert ligger 
min lille Bog, ligger den Bog hvori Hades 
udddelige Lida ftaaer, det var den Bog jeg- 
fik til Nvtaarsgave af Amalia, Læsner , fagde 
hun,  tænk paa mig hvergang De blader i den
ne Bog; o Amalia, jeg behovede ikke at blade 
for at tænke paa Dig.

Tolvte Scene.
L æ s n e r ,  A m a l i a *

A m a l i a  (forlegen). Hr, Læsner, er min 
Broder ikke hjemme.

L æ s n e r .  Nej Froken, han var her nu 
nylig , men han gik.

A m al i a , De veed ikke hvor ?
Læ s n e r *  N ej, men jeg formoder han 

kommer ftrax.

( 21 )
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A m a l i a .  Ja faa. — De har meget tralvt 
i D ag, —— De pakker ind? — denne Kuffert 
— Læsner, livad er det ?

L æs n e r  {forvirret). Mit — mit Toj fkul
de valkes, Froken.

A m a l i a .  Deres Toj, Læsner, endnu kjen- 
der Deres Hjerte ikke til Logn, De rddmer, 
flaaer Øjnene ned , og Deres hele Stilling er 
Vidne mod Deres T unge; men hvor kunde og- 
faa er Fruentimmer, et fvagt Fruentimmer fom 
jeg, gjore Fordring paa en Mands Fortrolighed.

L æs n e r  (undfeelig). Froken.
A m a l i a  (kold> Hr. Læsner.
L æ s n e r .  Amalia.
A m a l i a .  Ludvig, kjære Ludvig, dblg 

intet for m ig; Kjerlighed er fkarpfeende, jeg 
veed alt, De fkal rejfe og det inden i Morgen, 
jeg kom for at bringe Dem en T roft, — De 
rejfer ikke ene.

L æ s n e r .  Forlad mig Froken, jeg rejfer
ene.

A m a l i a .  Nej Læsner, De rejfer ikke ene, 
en ulykkelig Piges Hjerte fdiger Dem overalt, 
troere end Deres Skygge, denne folger Dem 
kuns i Solfkin, men dette (pegende paa lit 
Hjerte) dette Læsner folger Dcin overalt, i Regn 
og i Sollkin, naar Tordenen huldrer bragende 
øver Deres Hoved, naar Dod og Skræk op ro-



c 23 i

ret hele N aturen, naar Lynilden i et Glimt 
truer at tilintetgjore den hele Klode. O! da 
folg-er dette Dem roligt, uden Skræk, uden 
Kummer, og kun Tanken om Graven bringer 
Smiil paa min Læbe og ftandfer den rullende 
Taare, der fordrer kuns —  Doden.

Læs n e r .  Min Gud! Amalia! hvad gjor
De?

A m a l i a .  Hor mig ud — De rejfer, De 
maa rejfe. Ak! det veed jeg , Ludvig tænk 
Dem tilbage paa vore Barndoms brode- og forg- 
frie Dage, da alle vore Beftræbelfer gik ud paa 
at gjore hverandre lykkelige, da blot en Kage, 
et Baand, en Blomft gjorde os faa glade; o ! 
ilbjfomme Alder du fvinder fnart, og jo flere 
Aar jo flere Fejl. Dengang havde de aldrig et 
falfkt Begreb om Ære, De elfkede kuns Dyden 
for dens egen Skyld, og De var villig at til
give et Mennelke fine Fejl, naar difle ikke ble
ve begaaede med Overlæg og Forfæt. De vilde 
tilgive en ftakkels Pige, naar hun forfaae fig, 
ikke fandt Læsner, ikke fandt, De vilde. O! 
da tilgiv Amalia, hvis Brode kun er Omhed og 
Kjerlighed, tilgiv m ig, og modtag dille Guld- 
ftykker (rækker ham en Pung) jeg befværger 
Dem Læsner, for Guds Skyld, miskjend ikke 
dette Hjertes Folelfer, men tag dem,  og ved 
hver Bid Brod, ved hver D tik Vand De fvæl-
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ger, cla tænk paa en ftakkels forladt Pige, hvis 
\  Hjerte hverken en Faders Grumhed efterverdens 

Fordomme nogenffhde Ikal kunde bero ve Dem. 
Dcv vel; Gud være med Dem, han ftyre hvert af 
Deres Fjed, hver en Tanke, hver en Folelfe; lev 
vel Ludvig! lev evig vel! (vil gaae).

L æ s n e r  (holder hende tilbage). Gud lonne 
Dem; men nej, jeg kan ikke, Armod og Stolt
hed ere uadskillelige, tilgiv Amalia, jeg kan ikke.

A m a l i a .  Elendige Stolte, faa er det da 
Din Grund, faa fornedrer Du Dig da, ved at imod- 
tage af et Hjerte fom mit, faa fornedrer Du Dig 
daved at gjore andre lygkelige- thi hvad mener 
Du maa være faa troldende i Verden, fom at kun
ne be/kytte det man har kjæreft i Livet for Armod 
og N od , faa troldende for e i  ulykkelig Pige, der 
.1 det hun ene forladt Helder hjemme og begræder 
lin klikers Fraværelfe, tænker, Næringsforger 
lun han dog' ikke, og det var D ig, fom betrygge
de ham for det. Og denne Trold, denne Lindring 
for mine Lidelfer kunde Din Stolthed være grufom 
noket  nægte mig? I Sandhed, Læsner, havde'De 
vid ft hvor hojt jeg ellkede Dem, havde De Jkjcndt 
mit Hjerte og mine Fdlelfer, De havde ikke kræn
ket dem,  ikke ftqdt mig laa kold fra Dem, ikke 
viift mig faa haanlig bort lom nu ; og dog anraa- 
ber jeg dem endnu engang for min Roligheds 
Skyld, tag dem, paa mine Knæ befværger jeg



Dem, jeg rejfer mig ikke forend de har opfylde 
min Bon og Deres Pligt. Læsner, Ikal jeg dpe 
for deres Fødder ?

L æ s n e r  (kalier Pungen paa Bordet). Q! 
Amalia, Du bringer mit Hjerte til at blode, din 
Ædelmodighed gjennemtrænger min hele Sjæl, og 
jeg tager da mod Gaver; dog, ved Gud,  ikke 
iil noget Brug,

Trettende Scene,

H e n d r i k ,  de Forrige.

H e n d r i k *  Baron Kar lilej n o niker at tal« 
Stied Dem.

L i s n e r .  Jeg er ikke hjemme.
H e n d r i k .  Men Portneren har fagt ham De 

var hjemme.
L i s n e r ,  Og jeg- er dog ikke hjemme*
H e n d r i k .  Og' jeg figer Dem, Portnorei* 

Jiar fagt de var hjemme.
A m a l i a .  Baronen er velkommen,
H e n d r i k  (gaaer).

Fjortende Scene.

L æ s n e r .  A m a l i a .

A m a l i a .  En underlig' Skræk, men hv;crgang 
jeg horer Kar klejn, nævne, gyfer det i hele min Krop*
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L ae s n e r . Ond troer jeg dog ikke han er.

Femtende Scene.

Karl  f te in,  de Forrige.

K a r l f t e j n .  Underdanige Tjener, naadige 
Froken! allerede bort ? naar faae man Loven/knæk
kes for en Hund?

A m a l i a .  Loven er ædelmodig, naar den 
ikke nænner at bide, faa gaaev den.

K a r 1 f  t e j n . Maa/kee min Nærværelfe. , .  jeg 
vil ftrax . . .

A m a l i a .  Ingen Ulejlighed, Hr. Baron, jeg 
kom herop for at tale med min Broder, han er 
gaaet ud horer jeg, De feer altfaa felv Aarfagen.. 
Tjenerinde! (gaaer).

Sextende Scene.

L y s n e r .  K a r l f t e j n .
K a r l f t e j n .  Jeg kom op at vilde fee til 

D ig, jeg fynes dog det var Synd at det gamle Ee- 
kjendtfkab /kulde uddoe, men hvor forundret bli
ver jeg- ikke, da Tjeneren fortæller mig, at Du i 
Morgen /kal flytte. Aarfagen dertil fordrer jeg 
ikke at vide, det var jo at ville trænge ind i dit 
Hjerte, og der veed jeg dog alt for vel at jeg er 
ghrnike udelukket. Altfaa kuns et Sporgsmaal har 
jeg at gjore Dig.

(  26 )
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Laf sner* Naa?
K a r 1 ft e j n . Er Du min Ven ?
L æ s n e r .  For at lære Mennefker at kjende, 

fom man fra Barndommen af ikke er opdragen 
med, udfordres virkelig Aarhunclreder. Alvorlig 
talt, Karlftejn, jeg kjender Dig ikke.

K a r l f t e j n .  Du har ofte hort tale om mig, 
og det ikke fra den fordeelagtigfte Side; men dog 
troer jeg aldrig'Du har hort noget om mig, der 
har vanæret mit Hjerte.

Læs ne r .  N ej, det har jeg aldrig.
K a r l f t e j n .  N u vel da, faa hor mig, meu 

lov mig forft at Du ikke bliver vred.

Syttende Scene.

H e n d r i k ,  de Forrige.

H e n d r i k .  Her er den fattige Skræderfon 
jgjen og hegjærer at tale med dem.

Læs ne r .  Er det den lille Frants?
H e n d r i k .  Ja.
L æ s n e r .  Lad ham komme ind.
H e n d r i k .  Det vil han ikke.
Læs n e r ,  Hvorfor ikke?
H e n d r i k .  Det maa han felv ftge Derrt-
Læs ne r  (til Karlftejn). Du tillader, jeg 

kommer ftrax igjen (gaaer ud med Hendrik).
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Attende Scene.

K ari f t  ej n (allene).

N ej, nej, min kjære Lysner, gaaer ikke an, 
Cm Du faa var den enefle: gaaer ikke an, figer 
jeg. Amalia er rig, Adel, gammel Adel, og firmk, 
fmuk fom en Engel, et enefle Kys; et enefle Fav- 
netag af hende er hele mitBaronie værd; hun fkal, 
hun maae blive min, om faa det hele'Huus fkal un- 
derkjbbes. (Seer paa Bordet) Hvad Djævelen er 
det? denne Pung, dille Penge, laae jeg ikke dem 
i Fior paa hendes Toilet, hun havde juff den Dag 
faact dein af hendes Fader i Nytaarsgave. Vel
kommen, mine Venner, I fkal fandelig fpille en ’ 
flor Rulle her. Ventelig har Læsner nu i dette 
Øjeblik faaet dem af Amalia* uden Forældrenes Vi
dende. Naar de ere borte, ja fbe, faa tor man ikke 
lporge om dem; man vil troe, at Tjeneren har ta
get dem, ærgre fig lidt i Begyndelfen, men dog 
tie flille; altfaa, (putter dem i Lommen) bravo, det 
gaaer an.

Nittende Scene.

K a r l f t e j n  og L æ s n e r .

Læ s ner.  feg beder om Forladelfe. at jeg har 
(ppholdt Dig faa længe, men det var juli Bud fra 
en fattig Familie om Underflb'ttelfe, og Da veed
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nok at det er en af de Ting, der nm  omgaaes med 
den finefle Delicatefle.

K a r l f t e j n .  Rigtig, meget rigtig, man 
maa aldrig lade et Mennefke fole, at man gjorhani 
en Tienefte.

Læ s n e r .  jeg  fy nes Du begyndte for form 
med en Slags Indledning.

K a r l f t e j n .  Indledning, oh ja, eller egent
ligere med en Suplik, fom jeg nok ogfaa gjerne 
vilde komme frem med, derfom jeg vidfte at dem 
kuns ikke fornærmede Dia Stolthed.

L æ sner .  Lad hore engang.
K a r l f t e j n .  Jeg vilde laa nodig gjora 

Dig imod.
Læs n e r .  Frygt du kuns ikke, jeg lover 

Dig, at jeg ikke i aller ri ngefte Henfeende vil tage 
det ilde op.

Ka r l f t e j n ,  Vel da. Landlivet har altid 
været Dig meget kjert, jeg erindrer ©gfaa at Du 
ofte haver fagt: Landmanden ene er lykkelis-.

Læs n e r .  Det har jeg, det har jeg ofte 
fagt, og endnu i dette Øjeblik onfkede jeg, at jeg 
var Bonde.

K ai I f t e j n .  Juft i Dag, min Ven, er der em 
Mand, der har udbetalt mig 4000 Rdlr., fom ham 
fkyldte mig; om du nu vilde Jaane diffe Penge, 
gjorde du mig virkelig en Tjenefte, ellers ligge 
de i mit Chatol uden at indbringe mig Renter, og
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du veed felv, at vi Capitalifter maatte fulte ihjel 
derfom der ingen var, der vilde laane vore Penge.

L æ s n e r .  Men hvad i al Verden fkulde jeg 
giSre med dem.

Karl  f t ern.  Kjcibe Dig en Gaard for dem, 
rejfe ud paa Landet, og blive Bonde. Du lever da 
frie og uafhængig af alle Mennefker,

L æ s n e r .  Uden af Dig.
K a r l f f e j n .  En god Villie fortjente ikke 

et flet Svar.
L æ s n e r .  Om Forladelfe, Karlftein , jeg 

tænkte ved Gud ikke paa nogen Ting mindre den
gang, end at fornærme Dig ; men fynes du ikke 
felv, at det falder lidt latterligt, at jeg fkulde lame 
Penee, jeg, fom aldrig kunde betale dem.

K a r l f t e i n .  Hvor Du nu kan ftaae og fa
dre; Capitalen bliver jo ftaaende iGaarden, fom 
Du kjober, og er altfaa fikker; men Renterne er 
det blot der aarlig fkal betales.

Læs n e r  (grundende). Altfaa blot Ren
terne ?

K a r l f t e i n .  Ja vift, og det ovrige, fom 
der er over Renterne, det er dit.

L æ s n e r .  T op, jeg fiaaer til, k jober Gaard, 
bliver Bonde, og trækker felv Plov, om jeg ingen 
Hefte kan faae.

K a r l f t e i n .  Ypperligt! bravo! det kan jeg 
finde mig i , Pengene ligge hjemme og vente paa 

Dig.
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Læ s ne r .  Tak Karlftein, Tak, gaae i For
vejen; jeg- kommer ftrax.

K a r l f t e i n .  Far vel faalærige (gaaer).'

Tyvende Scene.
Læs n e r  (a Ilene).

Altfaa endnu et Smiil fra Dig, velgjorende 
Haab, endnu et, og faaledes evig til Graven gjem- 
mer mine Been. Forbryderen, der efter at ha
ve faaet lin Dom, f6'res ud af Fængftet, haa* 
ber, man bringer ham paa Retterftedet og han 
haaber, og i det Boddelen hæver Sværdet, for 
paa engang at betage ham baade Liv og Haab, 
i det Sværdet fynker, haaber han dog, hans fid- 
fte Ord, hans fidfte Tanke, hans fidfte Suk er 
Haab, O grufomme Forforerinde, hvad forle
der Du ikke os fvage Mennelker til at troe; 
fmiil blot, og' vi hentrylles i Phantafiens fvær- 
mende Saligheds Dromme, fom, ak, kuns ere 
Dromme. (Leder efter Pengene paa Bordet) jneiv 
hvor kan de være bievne af? (foler i fin Lom
me) Nej, heller ikke der, Ikulde Karlftein ? — fy, 
affkyelige Mistanke, bort fra dette Hjerte, maa* 
Ikee har Amalia felv taget dem, dog befynder- 
ligt. (Gaaer langfom bort).

i
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Å n d e n  A  c t ;

Baron Karlfteins Værelfe* Et Skriverbord

Forfte Scene.
Ha ns  (allene).

Nej) nu er det reent galt, og jo længere 
Jo værre. Tydlkeren Eger rigtig- nok f jo lan
ger jo lieber, men Fanden faer i Tydlkeren, 
loj han ikke, dog jeg kan troe det er ikke for
fte Gang. Har jeg ikke lige fra i Morges af 
maatte lobet, faa til Skræder, Skomager, Haar- , 

Tkjær, Sadelmager, Berider, Glaspuller,- Com- 
miflionaire.il, og til Fanden og lians Oldemoder; 
den der fæller lig til faadanne unge Herrer, - 
fortjener, Fanden tage mig, heller ikke at have 
det bedre, for naar de bare have Raad at holde 
dem en Ridehefl, Pudelhund og Matraifle, faa 
tor man ikke komme dem nær paa ti Skridt, 
og ville man dem ikke undertiden at man hav
de Marv i Knoklerne, vare de men heller ikke 
bange for at llaae. Hejla! der har vi ham, 
T nlk  Trolk op af Trapperne, naa nu gad jeg 
deg vift hvor han har ftovet om*

Anden Scene.
H a n s .  K a r l f t e j n .

Karlftejn* Var I hos Klibi? k p m y t ø

t o ?



H aivs . Jeg kunde ikke faae ham i Tale, han 
var juft nyelig' gaaet ud, men Pigen lovede at haf* 
fkulde komme herhen, faafnart han kom hjem.

K a r l f t e j n .  Godt, var Du hos Skræderen?.
H a n s .  Ja jeg var, Herre, men det er da en 

Satans Karl; han fvor og forbandede lig paa at 
han ikke vilde gjore Frakken kortere end til Knæer
ne, for han fagde . . . ja jeg tor ikke lige hvad 
han fagde.

K a r 1 f  t e j n . N aa , hvad fagde han ?
H a n s .  Ja,  han fagde at Herrens, aa nej, 

jeg tor ikke lige det.
K a r l f t e j n .  Vil Du nu ftrax lige det, eller

jeg . . *
Ha n s .  Ja, han fagde at Herrens Kn.» Knæ 

vare for tykke til faa kort en Frakke.
K a r l f t e j n .  Hvad, den Skurk, fagde han 

det, gaae ftrax hen og tag Frakken fra ham og 
bring den til min anden Skræder. Dog hor, var 
Du hos Glaspufteren ?

H a n s .  Jeg fagde at Herren endelig maatte 
liave line dine til i Morgen, han /kulde pea Bal, 
dg det lovede han ogfaa; men han vilde ikke gjore 
dem af gront Glas.

K a r l f t e j n .  Qg hvorfor ikke?
H a n s . Fordihanforfikredemigpaa,atfaalæn- 

ge man kunde kjendeet Mandfolk fra et Fruentimmer, 
fastlænge kunde man fee godt, og Briller af gront

G
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Glas vare ikke uden for dem, der næften vare 
gand/ke blinde.

K a r l f t e j n .  Din Æfel, fagde Du ham da 
ikke, at jeg ogfaa er blind?

H a n s .  Jo Skam gjorde jeg faa; jeg fortalte 
ham endogfaa, at De forgangen Morgen havde 
kyfTet og einbraferet mig, i den Tanke at|det var 
Comtefie Byrmont; men det hjalp altfammen ikke, 
han blev dog ved at paaftaae, at De faae meget for 
godt til at faae gronne Briller; men her gav ban 
mig noget Vand med (taer en Flafke af Lommen) 
fom han fagde at Herren hver Morgen fkulde 
frnbre Ojnene med, faa vilde De likkcrt blive faa- 
dan at De ikke kunde fee uden med gront Glas.

K a r l f t e j n .  Godt, hufk nu paa at jeg bru« 
ger det i Morgen. Gaae nu.

H a n s  gaaerv

Tredie Scene.
K a r l f t e j n  (allene).

Naar Fælden er godt opftilt, Hjernet fkarpt, 
Flæfket fedt, faa fanger man fnart Mufen. See 
denne Pung fender jeg Greven, befkylder Læsner 
for T yv , og ventelig bliver han da faa vred pa* 
ham at han ikke vil betale de 4000  Rdlr., fom 
jeg £h;ax efter fender Rettensbetjent hen for at ind
kræve. Læsner bliver Tyv og Skyldner paa ei}-

(  3 4  )



g a n g h a n  han ikke befale, man trækker ham i  
Arreft, hvor han nok Ikai blive indtil videre,

Fjcude Scene.

K a r l f t e j n .  K 1 i b i ,

K l i b i .  R igtig, indtil videre,

K a r l f t e j n ,  Velkommen Kl ibi , velkoni« 
men; her er ingen Tid at fpilde, altfaa med et 
Ord: kan Du hjelpe mig?

K l i b i .  For Fanden, Hr. Baron, er det at 
fpdrge om Kongen er Adel. D og , med Forord, 
jeg ftaaer ingen ihjel. For Fanden har fkindbar- 
lig fit Spil med dem der ftaaer ihjel; naa naa, for- 
ftaae mig ret, ftaae ihjel figer jeg, men ellers lidt 
Pulver, lidt Arfenik, lidt fom man faadan kunde 
faae Ondt af, ih ja, med ftor Fornojelfe, det er jo 
vor Pligt at tjene Næften.

K a r l f t e j n ,  Ja vift Klibi, ja vift, men 
dette maa udfores med Behændighed.

K l i b i .  Hufker De da ikke længer de to 
fmukkc Brb'ggerdbttre, Jodepigen, Grevinden fra 
Landet, Frbkenen i Klofteret, Comteften paa Slot. 
tet, Enken i Kjelderen, kort, jeg tor forbande mig 
paa her ikke er et Huus i hele Byen uden vi have 
været i hver Etage af det,

C tt
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K a r l f t e j n .  Staae nu ikkeder og flader, T i
den er knap, og inden vi veed et Ord af det faa 
kommer han.

K l i b i .  Hvo?
K a r l f t e j n .  Ih, Læs ner. Kjender han ham ?
K l i b i .  Jeg har feet ham et Par Gange, han 

er i Grev Byrmonts Huns, en hoj fmuk flærk 
Karl, men diffe Næver mangle heller ikke Marv.

K a r l f t e j n .  Seer Du, denne Læsner vilde 
jeg g’jerne for ville Aarfagees Skyld have fat I Slut
teriet et Par Maaneders Tid , og det gaaer ikhe ret 
velan uden Din Hielp, Klibi.

K l i b i .  Jeg takker ilcyldigfl: for de gode 
Tanker Baronen har om mig. Kommer Læsner 
her hos Dem?

Ka t i  ft  ej n« I Øjeblikket venter jeg ham; han 
vil laane 4000 Rdlr. af mig, og om Du kan faae diffe 
Penge narret fra ham, fee faa have vi Karlen. Enten 
Du nu vil lliæle dem , eller overfalde ham paa Ga
den, eller Du maafkee bedre kan — ja Du maa 
da felv bedfl: vide hvad Du kan.

K l i b i .  Men jeg indfeer aldeles ikke hvad 
det kan nytte Dem , om De endogfaa fik alle Pen
gene fra ham.

K a r l f r e j n .  Toflfe, faa Hævner jeg ham, 
øg naar han da ikke kan betale, fætter jeg ham faft.

K l i b i .  Og De menet ikke at Greven fkulde 
betale for ham.



(  37 >
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K a r I ft  e j n . Ja naar jeg- ikke bedre forfod 
m ig paa /ligt; faa gav jeg mig ikke af med der; 
men feer D u, denne Pung liar jeg taget fra Læs
ner, han har faaet den af Amalia, uden Foraldre • 
nes Vidende; jeg fender den til Greven, figer at 
Læsner har fliaalet den fra lians Datter, og naar 
Greven overbevifes om alt det, faa troer jeg neppe 
han vil betale 4000 Rdlr. for en Tyv ,  fom han 
allerede i Forvejen er vred paa, og fom fkol ud. 
af hans Huus i Morgen.

K l i b i .  Lad endogfaa det være fandt, faa 
kan De dog ikke kalde ham i Slutteriet i Morgen 
for de Penge han har kant af Dem i Dag.

K ar 1 ft  ej n . Men naar jeg nu figer D ig, 
at jeg har Steinpletpapir der er to Aar gammelt.

K l i b i .  Som om han ikke faae efter Aars*
tallet.

K a r l f t e j n .  Sludder, det er den Flegel for 
ærlig til.

K l i b i .  Ja faa.
K a r l f t e j n .  Forflaaer Du det n u ? hvad?
K l i b i .  Jo faa temmelig. Sig mig engang, 

hvordan er han ellers ?
K a r l f t e j n .  Hvordan ban ellers er?
K l i b i .  Ja, jeg mener, om han har et omt’ 

lukkende, kjælende, fmægtende Hjerte, om han 
er en fand Kriften, om han leer i Solfkin, og græ
der i Maanfkin.
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K a r l f t e j n .  Aa! lian kan ikke fce et 
Barn græde, uden ftrax at give ham en Kage.

K U  b i .  Ha! ha! ha!
K a r l f t e j n .  Hvad Diævelen griner Du af?
K- l i b i .  Jeg troede det var en udlært 

Spitsbub jeg /kulde narre, fom for Exempel 
(letter paa Hatten).

K a r l f t e j n .  Drommer Du — eller . . .
K l i b i .  Oh hvad, Hr. Baron, det er al

drig værdt at gjS’re faa meget af faa lidt; des
uden, vi hjende jo hinanden.

K a r l f t e j n ,  Jeg vilde o'n/ke Fanden hav
de ham med al hans Sludder, Læsner kommer 
her i Øjeblikket Eger jeg , . .

K l i b i .  Skulde jeg gaae nu, hvad mener 
De dermed? hvad anfeer De mig for, for en 
Nar? He! jeg har jo ingen Betaling faaet.

K a r l f t e j n .  Hvad Satan Karl, naar Du 
faaer Pengene fra Læsner, er det da ikke nok?

K l i b i  (fætter fin Hat paa). Ikke et Skridt 
for Dem, jeg troede De var en ærlig Mand. 
Jeg tog Fejl mærker jeg, far vel.

K a r l f t e j n .  Naa naa, ikke faa heftig. 
Venner maae ikke faae det faa ffiart, jeg veed 
jo nok en Arbejder er fin Lon værd. Der er 
40  Louisdorer.

K l i b i .  Ja, det kan ogfaa ret /kjære mig' 
i  mit Hjerte, naar Folk ikke /kjonne paa døt 
befværlige Arbeide.

J
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Karl  f te j il-. Saa gaae da nu, gaae, Dod 
og Liv, der er Læs ner, din Oglehund, laa iar 
til Helvede.

K l i b i  (gaaer).

Femte Scene.

Karl  ft  ej n . L æ s n e r .

Læs n e r *  Hvo var den Mand der nu gik 
fra Dig ?

I\ a r 1 ft e j n . Min Commifuonair, en me
get Ikikkelig Mand.

Læs n e r .  Pbyfiognomiet kan bedrage, men 
den Kari havde da et Satans Anfigt, jeg torde 
ikke være allene med ham i en Stue , han faae 
jo ud fom han kunde kyfe Fanden felv.

K a r l f t e j n .  Lavater lyver undertiden, min 
V en; denne Mand er en af de ffræbfomfte og 
dueligfie jeg kjender, han gaaer omkring og 
opfoger værdige fattige Familier, fom jeg kan 
underflotte.

L æ s n e r .  Meget roesværdigt, han faae el
lers fnarere ud fom han opfogte Familier, han 
kunde fliæle fra. D og, Du veed vel hvorfor 
jeg er kommet.

K a r l f t e j n .  Vent et Ojeblik, jeg fkal 
ftrax komme igjen, jeg gaaer blot ind i næfle 
Værelfe og henter Pengene (gaaer).
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Sjette Scene.

L æ s n e r  (allenc).

Læsner, fiolte Læ s ner, hvor er nu Dit Mod? 
ér Du nu ydmyget nok? Du fom aldrig vilde 
Inane af nogen anden, fom anfaae det for ei* 
Svaghed, for cn Forbrydelfe at trænge til an
dres Hjelp, o h ! Amalia, not fkulde Du fee mig, 
og Du maatte rodme.

Syvende Scene.

L æ s n e r .  K a r l f t e j n *

K a r l f t e j n .  Der ere Pengene, min Ven, 
og for en Sikkerheds Skyld, om Du eller jeg 
fkulde doe , overalt man kan jo ikke vide hvad 
der kunde indtreffe, har jeg her paa dette Stem
pelpapir opfat, at Du fkylder mig de Penge* 
— Altfaa, om Du blot vilde fkrive under.

Læ s ner.  Meget gjerne (fletter lig ned og 
fkliver).

K a r l f t e j n .  Nej, læggere ned. Der, rig
tig nok.

Læs nev.  Jeg maa tilflaae Dig, at jeg al
drig for har havt med fligt at beflille, faa det 
forekommer mig lidt fvemmedr. (Stopper Pen
gene i Lommen). Tak Karlftejn, mange Tak, 
jeg fkal aldrig glamme, at Du . . . .
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K a r l f t e j n .  Jeg beder Dig tie, Du gjor 
mig kuns undfeelig.

L æ s n e r .  Som Du da vil. Far vel Karl* 
ilejn, i Morgen rejfer jeg, og inden i Overmor
gen er jeg Bonde (gaaer).

Ottende Scene.
K a r 1 ft e j n (allene).

Og inden i Aften er Du i Slutteriet. End
nu gaaer det fortreffeligr, her i min Haand Irar 
jeg Revifet for at det er to Aar Eden Læsner 
laante Pengene af mig, han har felv underikre- 
vet det, der kan altfaa ingen Eed eller anden 
Modtigelfe finde Sted, og fkulde der gjores 
Eed, ih nu , faa er vel min ligefaa gjældende 
fom hans. At nu blot Klibi kan faae Pengene 
fra ham, inden han kommer hjem. Dog det 
vil han fikkert, Klibi er en fenn Mand. Fan
den heller, havde jeg ikke der nær glemt at 
fkrive til Greven (fætter fig ned og fkriver). 
Hans — Hans«

Niende Scene.
H a n s .  K a r l f t e j n .

K a r l f t e j n .  Lys.
H a n s  (gabende), Saa, ikal der nu fkrives 

igjen ?
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K ar i ft  ej n . Naa Lys, Lys, figer j.eg.

H a n s .  Ja ja, faa futis, fra futis (gaber) 
jeg er fovnig, (gaaer, men kommer ftrax igjeu 
med Lys).

K a r l f t e j n  ( fierfegler Brevet), Er det 
rnorkt ude,

H a n s .  Bandfat, man kan ikke fee en 
Haand for fig, og den ftærke Storm har Buk
ket alle Lygterne.

K a r l f t e j n .  Hent mig min Stok med 
Ben trekantede Kaarde i.

H a n s  (leverer ham Stokken).

K a r l f t e j n .  Aa fy, I Helvedes Karl, tor 
mig det Blod af, der fidder paa den.

H a n s  (gabende). Blod? hvor fidder det? 
jeg kan ikke fee noget Blod.

K a r l f t e j n  (rufker ham). Biod? fy , hvor 
Du gloer paa mig; giv hid. Dette Brev og 
denne Æfke gaaer Du hen med til (Srev Byr- 
inont, hilfer fra mig, fporger hvorledes Greven 
befinder fig, og leverer ham begge Dele, men i 
hans egne Hænder, horer Du? i hans egne.

H a n s  (gabende). Ih ja vift, naar han ta
ger imod Brevet, maa han tage det med hans 
egne Hænder.

(Begge g aae).
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Skuepladfen forandres. Mor.kt Torv, man horer 
en Klokke ilaae N i,

Tiende Scene.

K l i b i  (allene, udklædt fom gammel).

Diævels koldt, Klokken N i og' endnu in- 
gen kommet, *iog hvad, han kommer vel fag
tens tidsnok, tænker jeg, (grundende) forft rive 
ham omkuld, og er han da for flærk, ih nu 
faa lader man forn man kom ham til Hjelp,. 
fger man er fattig, beklager fig for ham. Og 
— fkulde det ikke udrette noget, — faa fkai 
denne Dolk nok faae ham til det man vil. —- 
Jeg vilde vel gjerne fpare Livet, men hvad, 
naar det ikke kan være anderledes. Hys, ftille, 
der er nogen.

4

Ellevte Scene.

K l i b i .  L æs n e r .
*

L æ s n e r . Bau, ba, man render Panden 
imod hvor man kommer, og inden jeg finder 
hjem, troer jeg mit Hoved er knuft paa alle 
xliffe Lygtepæle.

K l i b i  (lober til ham faa han falder, bry
des længe med ham, og lober bort; .
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L y s n e r .  H ej, hoiia, Gevalt,
K l i b i  (fom gammel). Hvad er der? Hvo 

er det fom fkraåler? er der (lemme Folk efter ham? 
(rejfer ham op).

L æ s n e r . T ak, mange Tak. Aa , au min 
Ilofte. Det var en Diævels Karl, han havde 
Haftværk.

K l i b i .  Hvo?
Læ s ne r .  Ih, den Karl, fom rev mig om 

og vilde plyndre mig.
K l i b i .  Det var vift den famme, der mbdte 

mig nu heroppe i Gaden, en hoj for Karl med en 
rod Veft paa.

Læ s ne r .  Ja hvem Diævelen kunde nu fee 
enten han havde en rod eller gron Veft paa. Imid
lertid takker jeg Dem meget fordi de hjalp mig. 
Tor jeg fporge om Deres Navn?

K l i b i .  Mit N avn, langt bedre for Dem 
at De ikke veed det.

Læ s n e r .  Cedre for mi gat  jeg ikke veed 
det, hvorledes da, forklar Dem tydeligere.

K l i b i  (med fvag Stemme). Fordi jeg er 
en gammel og ulykkelig Mand.

L æ s n e r ,  Gammel og ulykkelig; en af De* 
lene er for meget.

K l i b i .  Begge Dele ere for meget.
L æ s n e r .  Den Forftcjæl der er imellem vo

res A lder, jeg veed det, den forbyder al Fortroe
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lighed, men b6’r den derfor ogfaa berove mig en 
Lejlighed tii man/kee nu at udove en god Hand
ling. Jeg beder Dem, betroe mig Deres Skjæbne 
det var jo mueligt jeg kunde hjelpe dem.

K l i bi (med veemodigStemme). Hjelpe mig, 
Unge Mennefke, Du gjor Nar af m ig, eller /kul
de det være muligt at der endnu gives eet Menne
ske, der gjerne vil gavne, der gjerne vil underftotte 
fine trængende Medmenne/ker. Skulde det være 
muligt.'* Yngling, Du forfoner mig igjen med 
den hele Menne/keflægt; dog, om Du endogfaa 
vilde hjelpe, faa kan Du ikke; thi jeg har intet 
at fætte i Pant uden et graat gammelt ærligt Ho
ved , og det gjælder faa faare lidet nu omftunder. 
Dyden undertrykkes, Alderdom fpottes, Fattig
dom foragtes, og kun den Rige bliver æret.

Læs n e r *  Gamle, Du kjænder Verden fra 
en flet Side.

K l i bi* Troe mig, jeg kjænder den fom 
den er.

Læs n e r .  Oh, da gid jeg aldrig maa lære 
at kjende den,

K l i b i .  Mennefke, Du hvis Hjerte endnu 
lader til at være ufordærvet, hvis Forftand og 
Principiel- ubefmittede af denne ufle Verdens endnu 
uflere Fordomme, forlad denne Bye, hvor kuns 
Ondlkab, Bedragene og de /kjændigfle Udfvævel- 
fcr have deres Sæde, rejs ud paa Landet, arbejd,
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og hellere een Kartoffel om Dagen, under Guds 
frie Himmel med en rolig Samvittighed og i Om
gang med glade, funde, redelige Mennefker, end 
I o Kramsfugle i Hovedffaden ved et greveligt 
Taffel, hvor Forbrydelfer og Misgjerninger ffaae 
malede i hvert et Træk; hvor Frvgt for at fornær
me den Mand, der giver dem en heel Deel ube
talte Retter, faaer Gjæfterne til at lyve fræk den 
ene Logn ovenpaa den anden; hvor man i et Øje
blik herover en ffakkels fattig Pige alt hvad hun 
har — hendes Ære, og hvor Vanen fnart kan for
dærve endogfaa de bedffe, de redeligffe Henfigter. 
Rejs, bevogt Deres Dyd, og hor aldrig op at være 
den De er.

Læ s ne r .  Dyden forlader aldrig det Hjerte, 
hvor den engang har herfket.

K l i b i .  Den Dydige ffaaer faa faff, naar lians 
Pung er fuld, men Pungen tommes, Maven fkri- 
ger om Mad, kuns et Vindffod og han falder. Der 
var en Tid, da jeg ogfaa foragtede denne Verdens 
elendige Lavheder, da jeg troede, at den Dydige 
ikke behovede andet uden fin egen Agtelfe, og at 
han endogfaa rolig kunde fulte ihjel; ak den Tid  
er ikke mere, Vifen har faaet en anden Tone. 
Naar jeg kommer hjem udftrække Kone o g y  umyn
dige Born Armene mod mig og raabe Fader, Fa
der, Brod; jeg har intet, er gammel og fvag, kais 
intet erhverve, det krænker den Gamle, det ffaaef 
Rynker i den glattede Pande.
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L y s n e r ,  Betroe Deres Skjæbne til mig, det 
er jo dog muligt jeg kan hjelpe Dem.

K l i b i .  N u vel da. Jeg er, eller rettere 
jeg var Kjobinand, handlede med Kramvarer, gik 
i Caution for eu Bedrager, der nu er gaaet Fallit, 
og derfom jeg ikke inden i Morgen Middag beta
ler 1500 Rdlr. kalier man mig i Arreft, herover 
en fyg Kone fin Mand, og y  umyndige Born de
res Fader. Kone og Born have altfaa intet at leve 
af, de maa fulte eller betle, —  mine Born betle? 
F y, heller eu Skurk end en Betler.

Læ s ner .  Saaledes at fkilles fra Kone og 
Born, fra Venner og alt hvad man har kjært i Li
vet, det var h&ardt, alt for haardt, det fkal heller 
ikke være faa. Der Gamle, der ere de 1500 Rd., 
betal deres Gjæld, fortfæt Deres Handel og bliv 
lykkelig. Det var min Pligt at hjelpe, om det 
faa er en Ubefindighed jeg evig kommer til at bo- 
de for (trykker hans Haand og gaaer).

Tolvte Scene.
K l i b i  (allene),

Bode ? ja faa min Sjæl fkal Du komme til at 
bo'de. Din Fjante, Du maa takke mig til at jeg 
lærer Dig at kjeude Verden, ellers vilde m&n artig 
tage Dig ved Næfen.



Trettende Scene.

K l i b i .  Ka r l  ft ej n.

K a r l f t e j n .  Pift, pift Klibi.
K l i b i .  Friflc Mod. Hvem er der?
K a r l  f t  ej n.  Stille, flille, det er mig.
K l i b i .  Ej ej, Hr. Baron, ja her (kulde De 

liave været, De vilde have leet Dem ihjel.
K a r l f t e j n .  Ih faa var det jo vel jeg ikke 

var her. Naa hvordan gik det ? lykkedes det ?
K l i b i .  1500 Daler fik jeg fra ham, mere 

tolyle jeg ikkefige, ellers frygtede jeg for hanfkul- 
de mærke det.

K a r l f t e j n .  Hvordan bar Du Dig ad.
K l i b i .  Jeg gav mig ud for en fattig Kjcib- 

mand, og paa den Maade vakte jeg Medlidenhed i 
hans kriftne Sjæl.

K a r l f t e j n .  Den Flegel med hans omme 
Hrerte. Men om han nu intet havde givet Dig ?

K l i b i .  Saa havde dette Plafter og denne 
Dolk nok fkulde have faaet ham til at rykke ud.

K a r l f t e j n .  Du har jo dogengang fagt at 
Du ikke vilde flaae ham ihiel.

K l i b i .  Naar Mennefket har Forftoppelfe i 
Underlivet, veed jeg dog at han ikke doer, for
di man giver hanj en Klyfteer; men jeg har ikke 
Tid' længer* Kjobmanden maa hiem til fin fyge 
Kone og fine 7 umyndige Born* Tak, Hr. Ba



ron for denne Gang, Skulde De' kend ve mig) 
veed De hvor jeg er at find?; (gaaer),

Fjortende Scene.

K a v i f t e j n  (ailene).

(Grundende). N u  ilrnx Rettembetj mtere, 
rog kan han da ikke betale — i Slutteriet med 
ham. Naar han der har været faa Isenge det 
gjores nudigt, fee, faa kan man jo flippe ham 
ud, og (kulde Greven vilde betale for ham,  ili 
nu, faa gives der vel andre Midler. Klibi e? 
en ferm Matid. — Men ikke et Ord til Greven 
om Amalia, ftirend Læsner er hvor han ( k å l  
være. — Hvilken Vellyd at ligge i hendes Ar
me, at trykke hende op til fit Bryd:; o Ama
lia, Du rnaa blive min,  om der faa ikal k i k 
kes Ild paa hele Hufet. (Gaaer ud)*

Skuepladfen forandres, Grevens forrige Værelfe,

F e m t e n d e  S c e n e .
Grev B y r m o n t  (allenfe).

Befy ilder ligt, (kulde det være fandt, hvad 
Hendrik liger, at Amalia har været hos Læslier 
i  Dag over en heei Time, (kulde lmn da vir.

D
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kelig kunde bedrage fin Fader faaledes, ellever 
det maafkee Frygt, der holder hende tilbage. 
Det er altfaa paa den hoje Tid at Læsner kom« 
mer bort.

S e x t e n d e  S c e n e .
G r e v e n .  H e n d r i k .

H e n d r i k .  Baron Karlftejns Tjener er her, 
han fkal hore hvorledes Greven befinder fig ; til
lige er her et Brev og en Æfke.

G r e v e n .  Godt, hils Baronen, befinder 
han fig' vel er det mig kjert.

H e n d r i k  (gaaer).

S y t t e n d e  S c e n e .
G r e v e n  (allene).

Æfice, hvad mon der kan være i  den? 
„ den) — min Datters Pung, min Dat
ters Louisdorer. (Læfer hojt). Deres Exellence 
und/kylder at jeg tager mig den Frihed at fkri- 
ve Dem til, og tillige opfylde en Pligt, i  hvor 
tung den end falder mit Hjerte. I Dag be- 
fogte jeg Hr. Læsner, og da jeg fandt diifé 
Penge hos ham, fom jeg ftrax kjendte at vær$
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Comteifens, holdt jeg det for min Pligt, at ta
ge og (ende dem til Deres Exellence.

Deres ydmyge Tjener, 
Baron K a r 1 v. Ka r l  ft e j n .

Dod og Liv! Læsner en Tyv. N ej, det 
,havde jeg dog aldrig troet.

A t t e n d e  S c e n e .
G r e v e n .  F r i t s .

F r i t s  (kyfier hans Haand;. God Morgen, 
min Fader.

G r e v e n .  Hvad bringer Dig faa fildig ind
hos tnig?

F r i t s .  Jeg har læfi: et Brev, De har Ikte- 
Vet Læsner til, efter det Ikal han ud af Deres 
Huus inden i Morgen \ften; jeg veed, hvad For
hold en Son ftaaer i til fin Fader; jeg veed, at 
det heller ikke lommer fig for mig at give Dem 
Leveregler eller fordre R eg nik ab af Dem for 
Deres Handlinger; men tilgiv, min gode Fader, 
her taler mine Folelfer, lier taler mit Hjerte og 
det Venlkab jeg bærer for Læsner.

G r e v e n .  Et fmukt Venlkab.
F r i t s .  Fader, Læsner er min Ven.
G r e v e n .  Læsner er en Skurk; veed Dji 

at han i Dag gandlke allene har talt med Ama
lia paa fic Kammer, at hun har været hos ham

D a
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over en Time,  og at man har hort hende græ
de* Ve ed Du det?

F r i t s .  N ej, men om faa var, Læsner og 
Amalia ere opdragne med hinanden fra Barn
dommen af, de kjende altfaa hverandre og maa 
nodvendig elfkc. Læsner er faa forftanjig, faa 
god, Fader, de kjender ham ikke.

G r e v e n .  Jeg haaber dog vel Du elJker 
Din Sollers Ære for hojt til at cinfke hende 
Læsner fom Brudgom, han er jo ikke Adel.

F r i t s .  Og hvad er Adel, nnar Handlin
gerne ikke adle Mennefkene, hvad er Adel da? 
npgie gamle malede Forfædre', nogle Stamtav
ler, nogle Papirer j Gad hjelpe den Mand fom 
Pergamentet adler. Og hvad Fortrin mener De 
vel en Adelsmand har i Guds Qjne ?

G r e v e n .  Vi leve blandt Mennefker og  
ikke blandt Guder.

F r i t s  (med bitter Latter). Blandt Menne
fker, liger De, og ere da virkelig diffe Menne
fker, diffe lave Uslinger, der gjerne bortfælge 
deres Ære og deres Dottres Dyd for et Smiii 
af en Forke, ere de virkelig værd at man en
gang i fit Liv fkulde begaae en flet Handling 
for at faae diffes Agtelfe, og , tilflaae mig dog> 
at man næften maa handle fiet for at faae den.

G r e v e n .  Fy Frits, hvo har lært Dig at 
kjende Verden faa led es ?
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F r i t s .  Erfaring min Fader; Jeg kjender 
mange Mennefker, jeg har rejf! udenlands med Læs
ner i tre Aar, men i alle de tre Aar, i alle de 
Lande, ved alle de Univerfiteter vi opholdte os, 
fandt vi kun eet eenefle ærligt, dydigt Mennefke, 
og han blev miskjendt, blev foragtet, fordi han 
var fattig; ulykkelig Kjerlighed, Mangel og Kum
mer laae ham endelig i Graven, og Fred med ham 
der (tdrrer fine Ojnej). O Moller! M oller! vi 
havde mangen glad Time fammen. (Paufe). Hvad 
Under da, min Fader, om jeg ellker Læsner laa 
hdjt, da jeg kjender Mennelkene, da jeg kjender 
Verden, og veed at denne blide Omhed, dette ro
lige deeltagende Hjerte, denne hedlige Dyd findes 
faa fjælden.

G r e v e n .  Hjelper Ikke, han rpaa bort i 
Morgen.

Fr i t s .  Jeg kom heller ikke for at tiltrygle mig 
Tilladelfe om at Læsner maatte blive, dermed1' vil
de jeg kuns fornærme barn, og det bevare mig 
Gud fra. Desuden for fik'.-er jeg Dem, min Fader, 
ot det enefie hvorfor Læsner er blevet iDevesHuus 
har været Frygt for at fornærme Dem ved at for
lade det , og han har fikkevt ikke puttet et Styk
ke Brod i fin Mund uden at rodme.

G r e v e n . Sna er det jo ret vel, at jeg nu har 
fritaget ham fra dette Takueqnneligbeds Offer.
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' Fr i t s ,  I Morgen rejfer Læsner, fordi De, 
Fans Ære og hans Stolthed byder ham det; men 
tilgiv mig, i hvor end Skjæbnen driver ham hen, 
jeg' folger l am, hans Glæder delede jeg, jeg rnaa 
ogfan dele hans Kummer. Far vel, Fader! (græder) 
Tak for hver en ædel Tanke, for hvert et glad 
Ojeblik, for hver en dydig Folelfe De har præget 
i min Sjæl . . .

G r e v e n ,  Frits, kunde Du forlade Din 
gamle Fader?

F ri'ts . Jeg tnaa, mit Hjerte og mine Folel- 
fer binde mig Da nbje til Læsner, jeg kan ikke 
leve uden ham, jeg vil heller ikke doe uden ham. 
Fader, Din Vellignelfe, maafkee faaer jeg Diu- al
drig mere at fee, Gud veed, maafkee aldrig. Jeg 
forlader mit Fædreneland, drager ud i fremmede 
Linde og mellem fremmede Mennefker, fkjuler mig 
for Verdens vanhellige (jjne. og i en Ork, mellem 
nogme Sandklipper finder ved Læsners Barm et Pa* 
vadiis. .

G r e v e n .  Unaturlige Son, gaae fra mig.
F . t i t s ,  Uden Din Vellignelfe, og maafkee 

endogiaa med Din Forbandelfe, Fader — Gud 
Il vor kunde jeg det.

G r e v e n .  Gaae.
F r i t s .  Hor mig kuns engang, kuns een 

een elle Gang endnu.
G r e v e n .  Bort figer jeg, eller ♦ ♦ ♦ ♦ ♦



■Fri ts.  Vel Fader, jeg gaaer da, men naar 
jeg længe har været fra Dem , naar de graa Haar 
boje Deres Hoved mod Graven, og De endelig mat 
og kuminerfdld udaander Deres lidfte Suk, o da 
vilde De onlke at De ikke havde forladt mig iaale- 
des, at De ikke havde forladt Deres Son med For- 
band el fer, at De ikke havde anraabt Himlen til 
Hævn fordi jeg ikke kunde være enig med Dem i 
Deres Fordomme, og nu gandfke rolig, — far vel 
Fader, den almægtige Gud Ikjænke dem en lang 
og lykkelig Alderdom ; (vil gaåe).

G r e v e n .  Bliv liger jeg, og lær at kjende 
denne Ven. (Rækker ham Brevet) Læs og Ikiælv.

F r i t s  (læfer Brevet fagte). Ved eden Gud, 
der Ikabre min Sjæl, Fader jeg befværger Dig, det 
er ufandt, det er den fortefde Logn. Men Him
len være mit Vidne, at Du ikke Ikal flippe faaledes 
Karlftejn; Rarlftejn, med denne Haand fkal jeg 
kniffe D ig, og i min lidfte DSdstime vil Ver
den takke mig, at jeg dræbte et Uhyre; (ldber h u r 
tig bort).

N i t t e n d e  S c e n e .
Gr e v e n  (allene).

Men Frits dog, hvor hidlig, hvor fremfu- 
fende; bare han nu ikke gaaer hen og gjor en dum 
Streg i lin Hidlighed, fom han liden evig vil for-
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tryc(e. (Grunder). Befynderligt ellers, om Læsner 
skulde være u/kyldig, — og Karlfteju altfaa en 
Bedrager, — um ulig, han er jo Adelsmand] 
(ringer)'.

T y v e n d e  S c é n e .
G r e v e n .  H e n d r i k .

G r e v e n . Er Læsner h jemine ?
H e n d r i k .  Han er kommet for et Øjeblik

Gre v e n . Er han ene? 
H e n d r i k .  Ja Herre.
Gr e v e  n . Han ikal komme« 
H e n d r i k  (gaaer).

E e n  o g  T y v e n d e  S c e n e .
G r e v e n  ' (allene).

Mage til Ufor/kammenhed har man da aldri«*5 
;k jendt; det Menncfke man tager i Hufet til lig og 
gjor vel imod,  det Menneike rnan lader lære ejt 
og opdrage fom f t  eget Barn, han ftiak r. En 
jTm.uk Erkjendtlighed.

T o  o g  T y v e n d e  S c e n e .
G r e v e n .  Læs n e r .

G r e v e n ,  Jeg længes meget efter at tale 
Jnéd Dem.



Læ s ne r .  Saafnart Tjeneren kaldte mig —« 
kom jeg.

Gr e v e n .  Tor De fee mig flift ind i øjne
ne ? flift — uden at rodme ?

L æ s n e r .  Og hvorfor ikke ? den Fattige t$r 
gjerne fee den Rige i Øjnene naar han er ærlig.

G r e v e n .  Men naar han nu ikke er ærlig’?
Læs n e r .  San bor han flaae Øjnene ned, an

gre fin Brode, og undgaae ethvert Spejl, for ikte  
at fee en Skurk*

G r e v e n .  Hin —  rigtig , men naar han nu 
er en Tyv? (Pauke;. Naa min Herre, hvorfor fva* 
rer De ikke, finder De Dem maafkee truffet ?

L æ s n e r .  I Sandhed Hr. Greve jeg forflaaer 
Dem ikke, og kuns Taknemmelighed holder mig 
fra at tvinge Dem til en nojere Forklaring'.

G r e v e n .  Dumdriflige , hele Hufet fkal 
kjende Dig og Din Skjændfel (kalder ud af Dåren)*

T r e  o g  T y v e n d e  S c e n e .
G r e v e n .  L æ s n e r .  G r e v i n d e n .  A m a 

l ia og H e n d  r i e t t e .

G r e v e n .  Amalia, er denne Pung og diffe 
Penge ikke Dine ?

A m a 1 i a (forvirret). Retfærdige Gud — min 
Fader — nej — jo —- men jeg . . . har . . . (falder 
i  Afmagt i Moderens Anne).

(  5 7  )
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G r e v e n .  Hvor eræ diflfe Penge komne i De
res Gjemme?

Læ s ner .  Hr. Greve jeg er ingen T yv, jeg 
er en ærlig Karl, men, faa fandt fom Gud lever, 
hverken kan eller bor jeg lige Dem det.

G r e v i n d e n .  O mit kakkels Barn, hun 
doer i mine Anne.

F i r e  o g  T y v e n d e  S c e n e .
De Forrige. Rettensbetjentere,

D e n  fo r  f te  af Rettensbet. Fr det her Hr. 
Læsner boer.

Gr e v e n .  Ha,  ventelig noget gand/ke nyt.
L æ s n e r .  Her er jeg, hvad godt?
D e n  F o r  f t e .  Jeg har en Fordring pna 

Dem paa 4000 Rdlr. fra Baron Karlftejn, og tilli
ge den krængede Ordre, krax at lade Dem fette 
i Arrek, om De ikke kan betale den.

Læsnær . Han tager nok fejl, min Ven, jeg 
har fork laant Pengene af Karlkejn for en Time 
ilden.

D e n  F o r ft  e . Den Fordring jeg har lyder 
fra 9.5, og er altfaa over to Aar gammel, her er 
den, De har jo felv underlkrevet defl.

L æ s n e r .  Umuligt! (læfcr den) Naa Karl- 
kejn, Karlkejn, Du driver det vidt.

D e n  F o r ft  e , Er det Deres Haand?



(  5 9  )

' ■ L fis s n e r ; Ja.
D e n  F o r f t e .  Kan De betale?
L æ s n e r . Nej.
D en  F o r ft  e , Ja faa er de faa gød og føl

ger med.
G r e v i n d e n .  O Mand, befkjæm ham dog

ikke.
G r e v e n .  Den N edrige, aldrig en Skil* 

Jing. (Gaaer).

F e m  o g  T y v e n d e  S c e n e .
De Forrige, Greven undtagen.

G r e v i n d e n .  Aa hor min Ven, om fire 
Dage fkal jeg afbetale alt.

R e t t e n s b  et.  Min Ordre er ftræng, Deres 
Naade , deter min Pligt at opfylde den.

Læs ner (til Grevinden), Lev vel, ædle Frue, 
Tak for al den Godhed, for al den moderlige 6 ’ri« 
hed De nu i 23 Aar har vi i ft m ig, elftc mig fo;n 
De el (kede mig fordum, og miskjend mig ikke 
fordi Verden miskjendcr mig. Gud og Amalia 
kjende min Ulkyldighed (kyfler hendes Haand og 
ganer med Retrensbetjentere.

S e x  o g  T y v e n d e  S c e n e .
G r e v i n d e n .  H e n r i e t t e .  A m a l i a .

G r e v i n d e n .  Amalia, mit kjære Barn. See 
paa Din Moder, ogfaa hun trænger til Tro ft.
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Ludvig krævede Gud til Vidne paa finU/kyldigtied, 
og han har endnu aldrig' fagt Ufandhed.

A m a l i a  (vaagner). Moder! Moder! hvor 
er han? Ludvig — er han? — hvor?

G r e v i n d e n .  Rolig Barn, Tanken om at 
han er dydig maa aftdrre vore Taarer.

A m a 1 i a . Ja Moder, ved Gud ! han er 
ufkyldig.

G r e v i n d e n .  Mit Hjerte Uger mig ogfaa 
han er det. (Tager Dem hver ved fin Haand). 
Kom Bdrn, her ville vi knæle, her viile vi ud- 
ftrække vore Arme mod Himlen, og anraabe Gud 
om Tilgivelfe, Han nægter ingen Hjeip, ingen 
Be/kyttelfe, og Eonner give fvage Hjerter Tid id.

(De knæle alle tre).
Fader, Din Bcflcyttelfe.

Dukket falder langfomt*
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Mork Fængfel.

F o rf te  S c e n e .
L æs ner  (allene).

Oh Amalia! faaledes er Verden, faaledes Men- 
nefkene, faaledes Skjæbnen; tidlig' ftaae vi op om 
Morgenen og med Fryd og Beundring fee vi Solens 
Opgang, uden at vide af, at vi inden dens Nedgang 
foin Forbrydere flæbes til Retterfdedet. — For faa 
Timer Eden faa glad, faa lykkelig, faa rolig —• 
og nu? — ikke glad, ikke lykkelig, men dog 
rolig; kuns Rigdom og Anfeelfe kan man rove 
m ig, men ikke min Roe, ikke mit Hjerte, ikke 
min Dyd. Gud dommer mig, lad faa Verden for
domme mig; et heelt Land, en heel Verdens Bi
fald kan ikke veje op mod eet eenefle Smiil af 
en rolig Samvittighed. (Det banker ftærkt paa 
Doren).

A n d e n  S c e n e .
L æ s n e r .  S l u t t e  ren ,
/

S l u t t e  r e n .  En Satans Allarm, jeg troel! 
Pe flaae Doren ind (gaaer).

T  r e d i e A c t.

V
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T r e d i e  S c e n e .
L æ s n e r (allene : feer efter ham).

Hvilket Mennefke, Ikabt for at herove fine 
Medmennefker det eenefte Gode De have *— Deres 
Frihed. — Store Gud, faa tung- blev dog- ikke min 
Skjæbne.

Fjerde Scene.

Laes ne r .  S l u t t e r  en og K a r l f t e j n .

K a r l f t e j n .  Min kjære Soren, jeg onfkede 
gjerne at være ene med dette Mennefke.

S 1 u 11 e r e n . Som Baronen befaler (gaaer).

Femte Scene.

L æ s n e r . K a r l f t e j n .

Ka r l  ft ej n.  Du undrer Dig nok kjere Læs- 
ner over at fee mig her?

.. L æ s n e r  . Aldeles ikke, en Skurk tor kom
me der, hvor den Retfkafne ftaaer tilbage.

Ka r l  ft e j n . Du miskjender m ig; dog, 
Din Tdidand und (k) Ider Dig.

L æ s n e r ,  Mennefke, prov ikkepaa atfkjule 
D ie. Dækket ei faldet, og Du er blottet. For- 

vikle Du loge Udflugter og Befmykkelfer, 
forgjæves anraabe Himlen til Vidne paa Din U lkyf
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dighed, jeg har feet Dine Forbrydelfer — og —  
kjender Dig. Karlftejn, vend Dit Blik mod Him
len og Ikjælv, Endogfaa her ftaae vi for Guds 
Aafyn, endogfaa her fkuer han dybt i vore Hjer
ters inderfte Vraaer, og ingen Tanke, ingen Fo- 
Jelfe, intet An/lag er fkjult for ham. Du er riig, * 
A d el, og maafkee endogfaa Æret af mange, der 
ikke kjende D ig; Jeg er fattig, vanæret, be- 
Ikjæmmet og foragtet fom en Forbryder , men for 
alt dit Guld, for al din Pragt, vilde jeg ikke bort
bytte een eenefte Sekunde i hele mit Liv; Du kjen
der ikke, har aldrig kjendt den dille Roe, den 
blide Tro ft, foin U/kylctøgheden finder i fig felv, 
liaar den foragtes og miskjendes. Viis mig Bod- 
delens Sværd, true med at hugge til, og ikke mit 
Ojelaag vil krympe fig for dens Slag; rolig vilde 
jeg gaae Doden i Mode, iolig gaae ned i min 
Grav, uden at een eenefte levende Skabning vilde 
takke Gud for min Tilintetgjorelfe, mens Tufin- 
de forfb’rte Piger, Tufinde vanærede Koner, oii- 
fke at hvert et Puft Du drager, inaatte være dit 
fidfte,

K a r l f t e  j n » Aa, faa hold da diil Mund en
gang.

L æ s n e r .  Ikke fandt Karlftejn, Du vaag- 
ner. O Gud! tænk Dig tilbage for u  Aar fiden, 
da vi forfte Gang faae hverandre. Du ftod græ
dende ved en Steentrappe, og rev to Sølvknapper
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af din Troje, fom Du gav en fattig Kone fordi 
Du ingen Penge havde. Dengang var Du en god 
ufkyidjg Dreng, Du handlede foj,n Du tænkte* 
Og Du tænkte ikke fet ;  dit Hjerte var barnligt 
omt , og kjendte ikke nogen Brode. Min Gud, 
hvor Tiden kan forandre Mennefket.

Ka r i  ft.ej n . Karl, drommer D u , eller er 
Du fra Fodkinden? Mener Du jeg' er kommet her- 
hid for at hore dine Sentenfer? kan Du betale?

Læ s n e r .  Mennefke, om Du ikke frygter 
for dette, faa frygt Dig for et Hiffet; fkjælv for 
hin Dag, da man klæder Dig af til Samvittighe
den, da dit Hierte fees uden Skygger, da vi fkulle 
dommes af Gud, da Ahner og Rang fvinde bort, 
eg Mennefket ene ftaaer tilbage. A k ! Karlftejn, 
vend dit 6je bort — jeg gyfer — der var en Tid 
da Du ikke var faa.

K a r l f t e j n .  Fængfels Luften har forvildet 
D ig; jeg kom heller ikke for at være Vidne dertil, 
jeg vilde blot fige D ig at Noden drev mig til at 
indkræve de Penge Du fkyldte mig, og at jeg 
gandfke vift havde ventet at Greven havde betalt 
for D ig, naar han faae at Creditor var faa alvorlig.

Læ s ner .  At Revifet var fkrevet fra 9 6 , og 
jeg havde laant dem 9 9 ; at Du havde ftjaalet min 
Pung og befkyldt mig for T yv , fkeedte nok af 
Distraktion,'
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K a r i f t  ej  n» Stiæle Din Pung . . . jeg . . * 
Du rafer Menneftce; dog, en Folge af en fvag 
Hjerne.

L æs ne r .  Vant til at lyve og begaae Mis- 
gjerninger ban Du ikke længere rodme; men, 
Mennelkst horer dog aldrig op at være Mennelke, 
og din hele Stilling, din Forlegenhed, dit fordreje
de Gjekaft, alt vife mig tydelig', at min Formod
ning var rigtig.

K a r l f t e j n .  Naa ja, Diævel, Karl, faa var 
det da ogfaa m ig, £bm tog Pungen, fom fendte 
den gamle Mand ud for at narre D ig, fom , . * 
D og, hvor vil jeg her fpilde Tiden med at fortælle 
Dig det, fom Du allerede veed; maafkee fidder 
Amalia længfelluld hjemme og udftrækker Armene 
efter mig.

Læ s n er. Gaae og tie, den Dydiges Navn* 
vanhelliges paa Dine Læber.

K a r l f t e j n .  Troe for mig hvad Du vil, 
din Troe gjor mig hverken mere eller mindre lyk
kelig , men i Aftes faafnart Du var trukket .i Ar- 
relb, gik jeg til Greven, bad om hans Datter, og 
fik Ja.

Læs n e r .  Lad mig dog have Fred i mit 
Fængfel.

K a r l f t e j n .  Som Du vil; men om i , |  Da« 
ge fkal Du faae at fee i Aviferne: Kopulerede, Am^« 
lia JByrmont og Baron Karl v. Karlftejn,

E
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Lars n e r .  Ak Karlftejn, nu kryber jeg i 
Stovet for D ig, nu fornedrer jeg mig til Bonner* 
Lad mig komme ud blot en T im e, blot en halv, 
blot et Qvarteer, og jeg vil evig blive her, jeg 
vil fkrive for D ig , arbejde, gjore alt hvad Du  
vi l ,  men jeg befværger D ig , lad mig kuns nu 
komme lid et Qvarteer.

K a r l f t e j n .  Ha! ha! ha! hjertelig gjerne, 
det kommer ene og allene an paa Dig felv ; Du  
fkriver' dit Navn paa denne Seddel, og Du er frie, 
de 4000  Rdlr. ere Dine, og Du kan forlade dette 
Lyftfot hvad Øjeblik Du behager. — See der, læs*

L æ s n e r  (læfer hojt). Jeg Under/krevne, 
Ludvig Læsner, fraflaaer al Ret paa Amalia Byr- 
mont, da jeg med to Vidner kan bevife, at hun har 
givet Baron Karl v. Karlftejn en Gunft, fom et
hvert andet Fruentimmer vilde have nægtet ham. 
>— (Paufe).

K a r l f t e j n .  Naa, hvad betænker Du Dig  
paa? vil Du fkrive? fy hvor Du gloer paa mig; 
vil Du fkrive, figer jeg ? Vidnerne ftaae her uden
for, de ere allerede betalte; fkal de komme?

L æ s n e r (dirrer paa ham). Karlftejn!

K a r l f t e j n .  Hvi kalder Du paa mig for? 
jeg er her jo, feer Du mig maafkee ikke; jeg vil 
lade dem komme ind, faa kan Du felv hore om 
de ere duelige.
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L æ s n e r  (river Papiret i Stykker). O Karl
ftejn, Karlftejn, at jeg med denne Stemme kunde 
faae din Samvittighed til at vaagne, kunde faae 
Dig tilbage igjen paa Dydens Vej inden Du fom 
et Affkum fynker ned i din Grav, endogfsa Ama
lia vilde jeg gjerne opofre.

K ar 1 f  t e j n , Hold din forbandede Tunge 
med dine Prækener, og fvarm ig, eller jeg pryg
ler D ig ; Du er i min Vold.

L æ s n e r ,  Jeg ftaaer i Guds Vold.
K a r l f t e j n .  H e ! he * hi! i Guds Vold, 

du Diævel!
L æ s n e r .  Gaae fra rnig, endogfaa inden for 

dette Fængfels Mure er Du for ond til at drage 
din Aande.

K a r l f t e j n  (trækker en Dolk). Saa, i hede 
Helvede , fvar mig da, eller . . . .

L æ s n e r ,  Fraaden vælter lig fkummendeud 
af din Mund, fy Karlftejn, jeg- beder D ig , gaae 
fra mig.

S j e t t e  S c e n e .
De Forrige. A r r e f  t f  o r v a r e r e n med Nogler.

K a r l f t e j n  (næften rafende). Du vil altfaa 
ikke, Du vil ikke ? Arreftforvarer, bind ham, 
dæg ham i de ftærkefte Lænker, kaft ham ned i det 
fortefte Hul, hvor ingen Solftraale nogenlinde kan

E 3
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tomme, og livor Ogier og Slanger kunne udfuehans 
Marv. Du fkai fulte, Du fkal fmægte, Du fkal 
pines faa hvert et af dine Been kan knage i D ig; 
og naar Hungeren har forandret dine rode funde 
Rinder til guftent, /lappet Skind og Been ; naar 
dine brune Ojne ere bievne lyfegronne, og klare 
ftaae Hive i dit Hoved fom for at rævne; naar 
Græmmelfe, Matlied og Svindfot have afpillet dit 
Kjod til de tdrre Knokler, og Du fortvivlet ligger 
lier og vælter D ig i dit folende Skarn, dafkal Ama- 
liaog jeg gi ve Dig* en Almifle ; ho! ho! ho! elen
dige Nar, Du fkal fole min Hævn og min blodige 
Magt, alle Helvedes fo r fe ft e Furier dandfe om dit 
Leje, de forftyne DiiyRoe, de plage Dig i Sbvnc. 
Huli, Satan og alle hans Diævle udfpinde hver en 
Traad af dine Tarme til Qval og evig dodsfuldc 
Marter. (Gaaer ud med Slutteren).

S y v e n d e  Scene.

Læ s ner (ailene).

Gud, endogfaa han er din Skabning, endog 
faa han fik difle ftore Gaver til at kunne gjore fin 
Medmennefker lykkelige; men, vee ha/n, faa han 
bruger dem, vee ham naar han engang vaagner og 
indfeer fine Misgjerninger. Anger og Fortrydelfe 
vil blive hans Lod — og Guds Naade lover ham i 
hans fidfte Stund. — Amalia, Du fkulde blive hans
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Kone, Karl fle j ns Kone — umulig-, Du kunde al
drig blive mig utroe, og om end din Fader vilde 
tvinge D ig, faa vilde Amalia heller bode lit Liv 
epd bryde lit Lofte.

O t t e n d e  S c e n e .
L $ s n e r . S 1 u.t t e r e n .

S l u t t e r e n .  Han horte vel den flrænge Or
dre, fom Baronen gav mig-, angaaende at kaffe ham 
ned i det forte Hul. Ja, det maae jeg foige, ellers 
mifler jeg mit Brod. D og, jeg- har for for Penge 
hjulpet faadan en arm Diævel, og’ derfom han gi
ver mig to Mark om U gen , fee faa Heal vi nok 
komme ud af det; men har han ingen. Penge, faa 
allo marfeh ned med ham i Hullet. (Det banker 
fliErkt). Saa gid Fanden havde den Banken (gaaer).

N i e n d e  S c e n e .
L æ s n e r  (allene).

CHi, at det var Frits; jeg vilde kafle mig 1 
hans Arme , trykke ham tæt til mit Bryfl, og Fo- 
lelfen om at jeg havde en Ven vilde bringe mig til 
at glemme hvor jeg var.

Tiende Scene.
t  * s n e r * S l u t t e  ren* F r i t s .

C x s n e r  (falder i Frits Arme). Min FnU*
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F r i t s .  Ludvi g,  faaledes finde Hjerterne 
fledie hinanden, faaledes er Uikyld og Dyd ftedfe 
clen famme paa Verdens Throne og i Forbryde
rens Fængfel. Kom,  Du er frie.

L nes n e r .  Frits, virkelig frie? og- hvor
dan da?

F r i t s .  Videre herom naar vi gaae hjem.
Lf f s n e r .  Og Karlfiejn.
F r i t s .  Har jeg nodt til at rejfe, inden 

14 Dage er han ude af Landet; endogfaa man
ge andre Omfiændigheder node ham dertil, (gaae 
begge).

S l u t t e r e n .  Holla, holdt, hvorhen? her 
flipper man ikke ud fom man flipper ind,

F r i t s .  Der, læs.
S l u t t e r e n .  Seglet er der, ja det har fin 

Rigtighed, derimod kan intet figes.
(Begge gaae).

E l l e v t e  S c e n e .
v  , • . . ■ A *  ....

S l u t  t er  en (allene).

Lad dem kuns gaae, det forfultene Kram, 
der ikke kunde give mig en Skilling for Natte« 
logis, de komme vel nok igjen.

T o l v t e  S c e n e .
* _ _ . ,  •'$

S 1 u 11 e r e n . L y s n e r .  F r i t s .
F r i t s .  Vil han ikke være faa god at 

lukke os ud.

c  7 °  )
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S l u t t e r  en.  Ib,  bevare os Gud,  ere de 
der igjen, jeg troede faamen ikke jeg fkulde
have den Ære at lee dem.

F r i t s .  Han har jo Noglerne, faa vi no
des vel at komme igjen.

S l u t t e r e n .  Derfor fkulde de unge Her
rer ikke være faa gefvindte af dem. See nu,
naar de befale er jeg til deres Tjenefte.

(Alle gaae).

Skuepladfen forandres. Det forrige Værelfe i 
Grevens Huus.

T r e t t e n d e  S c e n e .
A m a l i a  (allene).

Bort herfra, bort; nægter man mig at leve 
med ham, man fkal ikke nægte mig at doe 
med ham, man fkal ikke kunne rive mig ud 
af hans Arme. O Ludvig, et Fængfel med Dig  

'v il blive et Tempe, og aldrig har Haabets 
S miil været faa tro Ilende, faa tryllende fom nu* 
Men hurtig, forend der kommer nogen.

F j o r t e n d e  S c e n e .
A m a l i a .  H e n r i e t t e *  

H e n r i e t t e .  Hvorhen faa haflig, ellei 
gaaer Du maafkee fordi jeg kommer?
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A m a l i a .  Jetta, hvor hunde Du nu troe
det ?

H e n r i e t t e .  Naa, men faa flig mig da 
hvor Du vilde lien ?

A m a l i a *  Jeg —- jeg vilde ingeij Steder
hen*

H e n r i e t t e .  Ingen Steder, og Du har 
Kaahe paa.

A m a l i a .  Jeg fros, og derfor tog jeg den 
om rnig i en Haft.

H e n r i e t t e  . Fros; fry fe om Sommeren, 
drominer Du Pige? maa jeg gjætre?

A m  a l i a .  Gjætte, ih nu, ja det maa Du  
faamen g*jerne.

H e n r i e t t e .  Ikke fandt, Du vilde have 
taget Flugten og ldbet hen hos Ludvig?

A m a l i a .  For Guds Skyld, rdb mig ikke.
H e n r i e t t e *  Naa naa, din lille Gaas, vær 

D u kims ikke bange, Læsner er frie.
A m a l i a .  Gud,  er han. virkelig frie? oh 

fortal mig det*
H e n r i e t t e .  Saafnart Rettenshetjentere vare 

gaaet bort med ham, kom Frits hjem, og da 
vi fortalte ham, at Karlftejn havde ladet Læsner 
arreftere, Job han ftrax hen til ham, tvang ham 
til at give Læsner frie, og . . . T ys, din Mo
der ringer, jeg maa gaae* Inden faa Øjeblikke 
vil Frits være her med Ludvig* (Gaae-r),



F e m t e n d e  S c e n e .
A m a l i a  (allene).

Ludvig' frie. Gode Gud, Dig vire helliget 
min forfie Tak, min forfie Folelfe, min forfie 
Glædestaare. Da alt H'aab var forfvundet, tye
de jeg i mit Kammers lonligfie Vraae, jeg bad 
til Dig; Fader, og- -— jeg fik Trold. O almægti
ge Gud! kunne mine Læber takke D ig , fom 
mit Hjerte; dog, Du gav os alt, kuns ikke 
Evne til at udtrykke vore Folelfer.

S e x t e n d e  S c e n e .
A m a l i a .  L æ s n e r ,  F r i't s *

Stum Omfavnelfe,
L æ s n e r ,  Amalia — Pige.
A m a l i a .  Læsner — Ludvig — Du frie 

og i mine Arme.
L y s n e r .  Det var det forfie K y s , nag 

Gud velfigne Dig.
A m a l i a .  Jeg har længtes faa meget efter 

D i(r
L æ s n e r .  Og dog vilde Du have gaaet nu?
A m a l i a ,  Hvoraf veed Du det?
L æ s n e r .  Det figev Din Hat, Dit Slor, 

Din Kaabe mig.
A m a l i a ,  Er Du nysgjerrig?
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L æ s n e r .  Jeg troede ikke at den EHken- 
de havde nogen Hemmelighed for fin EHkede.

A m a l i a .  N aa, faa viid da, at jeg vilde 
have romt Hufet, vilde lobet igjennem mig for 
ubekjendte Gader, og gaaet hen til Dit Fæng- 
iel, vilde have ftyrtet mig gjennem Vagten og 
i dine Arme. Og havde man nægtet mig at 
komme ind, o faa havde jeg lagt mig udenfor 
Fængfiets Jerndorre, kyffet Stovet af min Lud
vigs Trin, og blevet liggende til Tyrannen 
felv var kommet; da for ft havde jeg rejft mig, 
favnet hans Knæ, tryglet om Tilladelfe at ind
lades, og ingens Hjerte er laa haardt, at det 
jo inaae give efter for en elfkende Piges Taarei, 

L æ s n e r .  Og det vilde Du?
A m a l i a .  Kunde Du tvivle, kunde Ludvig 

tvivle om Amalias Kjerlighed, faa fortjente han
ikke at elfkes faa hojt.

F r i t s .  Intet Haandtryk , intet venlig 
Ojekaft til m ig, det var jo dog Frits, fom 
væddede Ludvig.

A m a l i a .  Broder, Kjerlighed gaaer for

Venfkab.
F r i t s .  Men naar nu Kjerlighed tager alt, 

1,liver jo intet tilbage for Venfkab.
A m a l i a  (kyffer Ludvig ret trygt). Jo,

Kjerlighed er nojfom.
F r i t s  (leende). Det feer jeg.

(  7 4  )
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A m a l i a .  Der Frits, der Ludvig-, modta
ger hver min Haand, jeg' Irar to H inder, men 
kuirs et Hjerte.

Alle tre favne hinanden.

Syttende Scene.

De Forrige. G r e v i n d e n .

G r e v i n d e n  (fkiiler dem ad). Horn, Korn, 
hvor nænte i at nyde denne Glæde uden at dele den 
med Eders Moder. Ak! derfotn I vidde hvor et 
Smid af et Barn lonner en Moder for al fin MSje, 
for al fin Kummer, fom Eders Luner ofte forfkaffe 
hende. O, I vilde fikkert ikke være faa fparfom- 
me paa et Smid.

A m a l i a .  Moder! tilgiv os, men i Glædens 
Nydelfe glemmer man alt, undertiden ogfaa lig1 
felv.

Gr e v e n .  Det var bedre, om man ikke glemte 
fig, dog det Heal være Eder tilgivet. (Til Læs
ner) Deres U/kyldighed vide vi alle, og vi vente 
kims Tilgivelle for at vi engang have kunnet 
tvivle. Min Mand veed al t , endogfaa Deres 
Kjerlighed til Amalia, han famtykker, og det nye 
Gods lian har kjdht bliver Deres.

L æ s n e r . Kjære Moder! nægt mig ikke at kal
de Dem faa; i 23 Aar har det været mig tilladt, og

W*: t.I
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jeg troer ikke nogenfinde atBhave misbrugt dette’ 
Navn,

G r e v i n d e n .  Nej Læsner, det har De aldrig 
og hunde De aldrig; men fom Moder falder jeg 
Dem allerede ftrax befværlig med en Bon.

L æs n e r *  Oh, det er faa fodt for en Son at 
opfylde fin Moders Bonner.

G r e v i n d e n .  Saa hor mig da: Min Mand 
fidder nu allene inde i fin Stue, og græmmer fig 
over, at han engang i fit Liv har gjort Dem Uret*
•— Læsner! De kjender ham , De veed hvor inder
lig  det gjor ham ondt, naar han troer at have for
nærmet nogen. Vilde De gaae ind til ham, vilde 
De forekomme ham, Læsner, vilde De? Det er den 
forfe  Pligt jeg fordrer af Dem fom Son*

Læ s n e r .  Oh! at jeg kunde opfylde ethvert 
øf Deres Onfeer fom dette.

G r e v i n d e n .  For fildigt, der er han*

Attende Scene.
De Forrige, G r e v e n .

G r e v e n .  Man flraffer mig haardt for en 
Fejltagelfe. (Rækker Læsner Haanden) Kan De 
tilgive mig, jeg tilftaaer min Mistanke var fleraek- 
kelig; dog, ved Gud! mit Hjerte havde ingen Deel 
i  denne Brode.

Læ s n er  (dm). De er jo min Fader, og en 
Son har aldrig noget at tilgive fin Fader,



G r e v e n .  rJa Ludvig’«, De fkal være min 
Son, De fortjener at være det. See der, Born, 
(lægger Amalias og Ludvigs Hænder fammen) Guds 
Velfignelfe være evig over Eder !

G r e v i n d e n .  Gid ingen Taare, ingen Kum
mer væde Eders Oje, gid I ftedfe leve faa lykkeli
ge fom . . .

G r e v e n .  Grev Byrmont og hans Kone (Gre
ven favner fin Kone).

L u d v i g  og A m a l i a .  Vore Folelfer være 
Deres Tak.

L u d v i g  (til Frits), Sumus Troes, — Ili- 
lim eft.

Dækket falder.












